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As discussed previously, the early part of Sefer 
Shmot is the story of “Building a Nation” (See 
Parshat Shmot).  Parshat Shmot, in particular, is 
focused on the choice of a leader, the person who 
will be able to skillfully shepherd the tribe of slaves 
to become the chosen nation that represents 
God.  He will need emotional intelligence and 
leadership prowess to escort the new nation 
through its growing pains and its trials and 
tribulations.  Moreover, he will also need to be a 
master orator and statesman to gain the 
confidence and the following of Bnei Yisrael and 
to successfully navigate negotiating with Paraoh, 
the preeminent leader of the largest empire of the 
time.  God obviously sees in Moshe the 
ingredients that make him the best candidate for 
this position.  Moshe’s deeply caring way and 
humility along with his moral aptitude to take 
decisive action are the requisite raw materials 
incumbent for developing a leader of the caliber 
necessary for this job.  Aside from his natural 
humility, Moshe is also keenly aware of his 
shortcomings that make him the unlikely choice 
for this position.  He believes that his oratory 
challenges and his lack of established history with 
the people should disqualify him from 
consideration.  On the other hand, God sees 
those difficulties as enhancing Moshe’s appeal.  
God first reassures Moshe that his brother Aharon 
will be his orator and that God will assist the two 
of them to successfully make their case before the 
people and before Paraoh.1 In addition, God 
provides Moshe with credentials to present before 
Bnei Yisrael in order to secure his credibility with 
the people.2  Moshe’s deficits are actually an 
advantage to his being chosen as the leader of 
Bnei Yisrael since his being an outsider gives him 
a unique and different perspective on the situation 

                                                 
ר ה֑וּא   1 ר ידְַבֵּ֖ עְתִּי כִּֽי־דַבֵּ֥ י ידַָ֕ יךָ֙ הַלֵּוִ֔ ן אָחִ֙ ֹ֤ אמֶר֙ הֲלֹ֨א אַהֲר ֹ֙ ה ויַּ ק בְּמשֶֹׁ֗ ָ֜ ף יקְוֹ ם הִנּהֵ־ויִַּחַֽר־אַ֨ וגְַ֤

ים בְּפִ֑  יו ושְַׂמְתָּ֥ אֶת־הַדְּבָרִ֖ ח בְּלִבּֽוֹ: ודְִבַּרְתָּ֣ אֵלָ֔ ךָ ורְָאֲךָ֖ ושְָׂמַ֥ א לִקְרָאתֶ֔ י הוּא֙ יצֵֹ֣ יו ואְָנכִֹ֗
 ָ י ם והְָ֤ ר תַּעֲשֽׂוּן: ודְִבֶּר־ה֥וּא לְךָ֖ אֶל־הָעָ֑ ת אֲשֶׁ֥ ם אֵ֖ י אֶתְכֶ֔ יהוּ והְוֹרֵיתִ֣ יךָ֙ ועְִם־פִּ֔ ה עִם־פִּ֙ הְיֶ֤ ה אֶֽ

הְיהֶ־לּ֥וֹ לֵֽאלֹהִֽים: (שמות ד,יד ה תִּֽ ה ואְַתָּ֖ אמֶר יקְוֹקָ֙ אֶל־משֶֹׁ֔  \\ טז)-הוּא֙ יִהְֽיהֶ־לְּךָ֣ לְפֶ֔ ֹ֤ ה ויַּ
ר אֲצַוֶּ֑  ת כָּל־אֲשֶׁ֣ ר אֵ֖ ה תְדַבֵּ֔ יךָ יהְִיֶ֥ה נבְִיאֶֽךָ: אַתָּ֣ ן אָחִ֖ ֹ֥ ה ואְַהֲר ֹ֑ ים לְפַרְע יךָ אֱלֹהִ֖ ה נתְַתִּ֥ ךָּ רְאֵ֛

ל מֵאַרְצֽוֹ: ח אֶת־בְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֖ ה ושְִׁלַּ֥ ֹ֔ ר אֶל־פַּרְע יךָ֙ ידְַבֵּ֣ ן אָחִ֙ ֹ֤   )ב-שמות ז,א( ואְַהֲר
עַן   2 יךָ יקְוָֹקֽויַַּ֤ ה אֵלֶ֖ י יאֹֽמְר֔וּ לֹֽא־נרְִאָ֥ י כִּ֣ י ולְֹ֥א ישְִׁמְע֖וּ בְּקלִֹ֑ ינוּ לִ֔ אמֶר והְֵן֙ לֹֽא־יאֲַמִ֣ ֹ֔ :... משֶֹׁה֙ ויַּ

 ֹ֔ י הַיאְ ךָ ולְָקַחְתָּ֙ מִמֵּימֵ֣ לֶּה ולְֹ֤א ישְִׁמְעוּן֙ לְקלֶֹ֔ י הָאתֹ֜וֹת הָאֵ֗ ינוּ גַּם֩ לִשְׁנֵ֨ ה אִם־לֹ֣א יאֲַמִ֡ ר והְָיָ֡
ם בַּיּבַָּֽשֶׁת: (שמות ד,א ר והְָי֥וּ לְדָ֖ ֹ֔ ח מִן־הַיאְ ר תִּקַּ֣ יםִ֙ אֲשֶׁ֣ ה והְָי֤וּ הַמַּ֙  ט)-ושְָׁפַכְתָּ֖ הַיּבַָּשָׁ֑

ה ויִַּ   3 י הַמִּלְחָמָ֑ ל אַנשְֵׁ֣ הוּ שָׁא֔וּל עַ֖ יל ויַשְִׂמֵ֣ נּוּ שָׁאוּל֙ ישְַׂכִּ֔ ר ישְִׁלָחֶ֤ ד בְּכלֹ֩ אֲשֶׁ֨ א דָוִ֜ י יויַּצֵֵ֨ טַב֙ בְּעֵינֵ֣
י שָׁאֽוּל: (שמואל א יח,ה) י עַבְדֵ֥ ם בְּעֵינֵ֖ ם וגְַ֕   כָל־הָעָ֔

יו ויַּרְֵד֥וּ אֵלָ֖   4 ית אָבִ֔ ם ויַּשְִׁמְע֤וּ אֶחָיו֙ וכְָל־בֵּ֣ ת עֲדֻלָּ֑ ט אֶל־מְעָרַ֣ ם ויַּמִָּלֵ֖ לֶךְ דָּודִ֙ מִשָּׁ֔ מָּה: ויֵַּ֤ יו שָֽׁ
ישׁ לָיו כָּל־אִ֨ ר  ויִַּתְֽקַבְּצ֣וּ אֵ֠ ם לְשָׂ֑ י עֲלֵיהֶ֖ פֶשׁ ויַהְִ֥ ישׁ מַר־נֶ֔ ישׁ אֲשֶׁר־ל֤וֹ נשֶֹׁא֙ וכְָל־אִ֣ מָצ֜וֹק וכְָל־אִ֨

ע מֵא֖וֹת אִֽישׁ: (שמואל א כב,א  ב)-ויַּהְִי֣וּ עִמּ֔וֹ כְּאַרְבַּ֥
י חֶבְרֽוֹ  5 ישׁ וּבֵית֑וֹ ויַּשְֵׁב֖וּ בְּעָרֵ֥ ד אִ֣ ה דָוִ֖ יו אֲשֶׁר־עִמּ֛וֹ הֶעֱלָ֥ ה ויִַּמְשְׁחוּ־ואֲַנשָָׁ֧ י יהְוּדָ֔ אוּ֙ אַנשְֵׁ֣ ֹ֙ ן: ויַּבָ

ר קָבְר֖וּ  ד אֲשֶׁ֥ ישׁ גִּלְעָ֔ ר אַנשְֵׁי֙ יבֵָ֣ ֹ֔ דוּ לְדָודִ֙ לֵאמ ה ויַּגִַּ֤ ית יהְוּדָ֑ לֶךְ עַל־בֵּ֣ ם אֶת־דָּוִ֛ד לְמֶ֖ אֶת־ שָׁ֧
  ד)-שָׁאֽוּל: (שמואל ב ב,ג

ל אֶל־דָּוִ֖   6 י ישְִׂרָאֵ֛ אוּ כָּל־שִׁבְטֵ֧ ֹ֜ ר הִננְ֛וּ עַצְמְךָ֥ וּֽבְשָׂרְךָ֖ אֲנָחְֽנוּ: גַּם־ויַּבָ ֹ֔ ד חֶבְר֑וֹנהָ ויַּאֹמְר֣וּ לֵאמ
ל  יא אֶת־ישְִׂרָאֵ֑ יא והְַמֵּבִ֖ יתָה הַמּוֹצִ֥ ה הָיִ֛ ינוּ אַתָּ֗ לֶךְ֙ עָלֵ֔ אֶתְמ֣וֹל גַּם־שִׁלְשׁ֗וֹם בִּהְי֨וֹת שָׁא֥וּל מֶ֙

ה אֶ  ה תִרְעֶ֤ ק לְךָ֗ אַתָּ֨ ָ֜ אמֶר יקְוֹ ֹ֨ יּבָאֹוּ ויַּ יד עַל־ישְִׂרָאֵֽל: וַ֠ ה תִּהְיֶ֥ה לְנגִָ֖ ל ואְַתָּ֛ ת־עַמִּי֙ אֶת־ישְִׂרָאֵ֔

and his lack of eloquence makes it clear that it is 
God who is really orchestrating the situation and 
not some charismatic revolutionary leader.  But 
Moshe is still lacking one essential ingredient and 
that is leadership experience. 
 
Leadership is rarely born overnight, but rather it is 
the sum total of the experiences encountered by 
an individual that cumulatively prepares them for 
that position.  Good leaders grow and evolve, they 
do not suddenly appear.  Dovid HaMelech, who 
also went from being a shepherd to an 
unparalleled leader, fills many interim roles of 
leadership before he eventually becomes the 
king.  He is at first a “general” in Shaul’s army,3 
then he leads a rag-tag group of rebels,4 
ultimately he becomes the king of Yehuda5 and 
then finally the king over all of Bnei Yisrael.6  
While Dovid’s rise to stardom with the defeat of 
Goliat might have been meteoric, his rise to 
leadership was a gradual and steady progression 
of increasing responsibility.  This experiential 
easing into leadership seems to be totally absent 
in the life of Moshe.  The Midrash tries to 
compensate for this deficit by filling in the “missing 
years” in Moshe’s life story with roles of 
leadership.7  In the Yalkut Shimoni, there is found 
a long and intricate story, the historicity of which 
is somewhat questionable. It has Moshe 
eventually ascending the throne of Kush (כוש), 
over which he rules for forty years.8  While the 
Midrash is trying to deal with a difficult and cryptic 
verse where Miriam and Aharon speak negatively 
about the “Cushite woman who he [Moshe] had 
married”9 and simultaneously account for all the 
years missing from Moshe’s life story, it is also 
clearly sensitive to and trying to compensate for 
the lack of leadership experience in Moshe 
Rabbeinu’s life.  Other Midrashim, like the one 
cited by Rashi,10 tell of Moshe becoming Paraoh’s 
chief of staff, similar to Yosef’s role in the house 
of Potifar.11  All of these sources are trying to 

 ְ י י ית בְּחֶבְר֖וֹן לִפְנֵ֣ לֶךְ דָּוִ֥ד בְּרִ֛ ת לָהֶם֩ הַמֶּ֨ ֹ֣ לֶךְ֙ חֶבְר֔וֹנהָ ויַּכְִר ל אֶל־הַמֶּ֙ י ישְִׂרָאֵ֤ קוָֹ֑ק כָּל־זִקְנֵ֨
לֶךְ עַ  ים שָׁנָ֖ה מָלָֽךְ: ויַּמְִשְׁח֧וּ אֶת־דָּוִ֛ד לְמֶ֖ ד בְּמָלְכ֑וֹ אַרְבָּעִ֥ ים שָׁנָ֛ה דָּוִ֖ ל־ ישְִׂרָאֵֽל: בֶּן־שְׁלֹשִׁ֥

ים ושְָׁלֹשׁ֙ שָׁ  ךְ שְׁלֹשִׁ֤ ם מָלַ֗ ים וּבִירוּשָׁלִַ֣ ה חֳדָשִׁ֑ ים ושְִׁשָּׁ֣ בַע שָׁנִ֖ ה שֶׁ֥ ךְ עַל־יהְוּדָ֔ ה בְּחֶבְרוֹן֙ מָלַ֣ נָ֔
ל ויִהוּדָֽה: ל כָּל־ישְִׂרָאֵ֖   ה)-(שמואל ב ה,א עַ֥

משה היה בסביבות עשרים כשהוא ברח ממצרים (ויהי בימים ההם ויגדל משה, בן   7
שמות רבה א,כז)  –עשרים שנה היה משה באותה שעה, ויש אומרים בן ארבעים 

ולא חזר עד שהוא היה בן שמונים שנה ואין שום פירוט או הזכרה על הששים שנה 
  נו עה צאן חותובינתיים אלא שהיה ר

וימהרו ויפשיטו איש לבושו וישליכו ארצה ויעשו במה גדולה ויושיבו עליה את משה ...  8
ויתקעו בשופרות ויאמרו יחי המלך יחי המלך וישבעו כל השרים וכל העם לתת לו את 
הכושית הגבירה אשת קוקנוס לו לאשה וימליכו אותו עליהם, ומשה בן שבע ועשרים 

כוש...והימים אשר מלך על בני כוש ארבעים שנה, ויצלח בכל שנה במלכו על בני 
  ילקוט שמעוני שמות רמז קסח)מלחמתו כי ה' אלקי אבותיו אתו... (

ית לָקָֽח:  9 ה כֻשִׁ֖ ח כִּֽי־אִשָּׁ֥ ר לָקָ֑ ית אֲשֶׁ֣ ה הַכֻּשִׁ֖ ה עַל־אדֹ֛וֹת הָאִשָּׁ֥ ם ואְַהֲרןֹ֙ בְּמשֶֹׁ֔ ר מִרְיָ֤  ותְַּדַבֵּ֨
 (במדבר יב,א)

והלא כבר כתיב ויגדל הילד (פסוק י) אמר רבי יהודה ברבי אלעאי  -ויגדל משה  10
הראשון לקומה והשני לגדולה, שמינהו פרעה על ביתו: (רש"י שמות ב,יא) הערה: 

 בתנחומא לא מופיע הסיום "שמינהו פרעה על ביתו"
  מדרש תנחומא פרשת וירא יז  11

Parshat Shmot 
The Makings of a Leader 

Simon Wolf 
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bridge the glaring gap between Moshe’s being a 
shepherd and his suddenly being thrust into a 
position of leadership which only serves to 
exacerbate the absence in the Torah of any 
description of Moshe’s evolution into becoming a 
leader. 
 
Leadership experience can be garnered in two 
fashions.  One is the assumption of smaller 
positions of responsibility that gradually grow into 
larger leadership roles.  On the other hand, one 
can also gain experience by encountering and 
navigating challenges that prepare the individual 
for the task.  Obviously, in an optimal world, the 
leader would possess a background that includes 
both of these, but in situations that involve the 
birth of a new nation, it might be much harder or 
nearly impossible to come by leaders with 
significant prior leadership experience.  In the 
absence of such previous leadership trials, one 
would hope and expect the leader’s life 
experience to compensate for the lack of 
leadership background.  In that vein, we would 
like to suggest that the anecdotes from Moshe’s 
life story prior to assuming the mantle of 
leadership, which are told in Parshat Shmot, are 
actually a microcosm of all the challenges that he 
will encounter after becoming the leader of Bnei 
Yisrael.  It would seem that Chazal were attuned 
to this concept since many of the Midrashim seem 
to enhance the linguistic parallels that point to this 
phenomenon.  We will try to lay out the highlights 
of the parallels in prose, but as in previous 
instances we will add a table at the end of the 
D’var Torah that will provide more detail and a 
visual perspective of our thesis. 
 
Moshe is born under the shadow of Paraoh’s 
decree that all male children shall be thrown into 
the Ye’or (ּכָּל הַבֵּן הַיּלִּוֹד הַיאְרָֹה תַּשְׁלִיכֻהו).12  Painted 
into a corner, his mother is left with no choice, but 
to place him into a basket a float him in the reeds 
on the banks of the Ye’or ( ותַָּשֶׂם בַּסּוּף עַל שְׂפַת
 His sister watches from nearby to see  13.(הַיאְרֹ
what salvation might be wrought by God.14  
Suddenly, the daughter of Paraoh appears and 

                                                 
כָּל הַבֵּן הַיּלִּוֹד הַיאְרָֹה תַּשְׁלִיכֻהוּ וכְָל הַבַּת תְּחַיּוּן: (שמות ויַצְַו פַּרְעהֹ לְכָל עַמּוֹ לֵאמרֹ  12

 א,כב)
ולְֹא יכְָלָה עוֹד הַצְּפִינוֹ ותִַּקַּח לוֹ תֵּבַת גּמֶֹא ותַַּחְמְרָה בַחֵמָר וּבַזָּפֶת ותַָּשֶׂם בָּהּ אֶת הַיּלֶֶד  13

 ותַָּשֶׂם בַּסּוּף עַל שְׂפַת הַיאְרֹ: (שמות ב,ג)
  ד),ב שמותותֵַּתַצַּב אֲחתֹוֹ מֵרָחקֹ לְדֵעָה מַה יֵּעָשֶׂה לוֹ: ( 14
ותֵַּרֶד בַּת פַּרְעהֹ לִרְחץֹ עַל הַיאְרֹ ונְעֲַרתֶֹיהָ הלְֹכתֹ עַל ידַ הַיאְרֹ ותֵַּרֶא אֶת הַתֵּבָה בְּתוֹךְ  15

הוּ  ל הַסּוּף ותִַּשְׁלַח אֶת אֲמָתָהּ ותִַּקָּחֶהָ: ותִַּפְתַּח֙ ותִַּרְאֵ֣ ֹ֣ ה ותַַּחְמ עַר בּכֶֹ֑ לֶד והְִנּהֵ־נַ֖ אֶת־הַיֶּ֔
ים זֶהֽ: ( י הָֽעִבְרִ֖ אמֶר מִיּלְַדֵ֥ ֹ֕ יו ותַּ   ו)-ה,מות בשעָלָ֔

ר' חנינא בר פפא אמר: אותו היום עשרים ואחד בניסן היה, אמרו מלאכי השרת לפני  16
הקב"ה: רבונו של עולם, מי שעתיד לומר שירה על הים ביום זה, ילקה ביום זה? 

  (סוטה יב.)
ואל בר נחמני רבי אלעזר אומר: ים סוף, רבי שמ -ותשם בה את הילד ותשם בסוף  17

  )סוטה יב.קנה וסוף קמלו ( ישעיהו יטאמר: אגם, כדכתיב: 

spots the baby amongst the reeds.  She stretches 
out her arm and plucks the basket from the 
waters.  When she discovers that there is a baby 
inside, she has pity on the baby and decides to 
undermine her father’s decree by sparing the 
baby’s life.15  The Gemara in Sota identifies the 
date of this occurrence as the twenty-first of 
Nissan which not coincidentally is the same date 
as Kriyat Yam Suf.16  Rabbi Elazar goes one step 
further and also suggests that the reeds 
mentioned (ֹותַָּשֶׂם בַּסּוּף עַל שְׂפַת הַיאְר) are 
synonymous with Yam Suf, the Sea of Reeds.17  
The Midrash in Sota also mentions that Paraoh’s 
daughter was so taken by the baby because of the 
presence of God that accompanied him.18  All of 
these Midrashim are pointing to the fact that this 
story is parallel to Bnei Yisrael’s experience at the 
Yam Suf.  There, the pursuing Egyptian army had 
pinned Bnei Yisrael against the Yam Suf which 
left them no choice or possible escape but to enter 
the waters.19  Moshe instructs the people to stand 
by and watch the salvation provided by God.  God 
commands Moshe to stretch out his arm over the 
waters which suddenly splits the sea to allow Bnei 
Yisrael to cross to safety and sets in motion the 
final defeat of Paraoh.  Bnei Yisrael witness the 
presence of God, and the Egyptians chasing them 
are trapped in the collapsing sea to avenge their 
drowning of the Israelite children.20 
 
Now that the daughter of Paraoh has spared 
Moshe, she needs to find him a wet nurse.  The 
Midrash claims that she tried and failed with many 
Egyptian nurses.21 This then leads to the 
continuation of the story in the Torah whereby his 
sister offers to fetch a nurse from the Ivriot and 
calls the mother of the child to nurse him.22  
Moshe is returned to his biological mother to be 
nursed and raised until he is old enough to return 
to the daughter of Paraoh.  Bnei Yisrael’s 
emergence from the Yam Suf is peppered with 
stories of their inability to find water or food in the 
desert.  They wander for three days without 
finding water until they finally reach waters that 
are not potable because they are bitter.23  
Eventually, God shows Moshe how to make the 

ותרא מיבעי ליה! א"ר יוסי ברבי חנינא: שראתה שכינה  -ותפתח ותראהו את הילד  18
  )סוטה יב.עמו (

  לא-שמות יד,ט 19
ד"א  \\ילוֹ ירָָה בַיּםָ וּמִבְחַר שָׁלִשָׁיו טֻבְּעוּ בְיםַ סוּף: (שמות טו,ד) מַרְכְּבתֹ פַּרְעהֹ וחְֵ  20

מרכבות פרעה במדה שמדדו בה מדדת להם, הן אמרו כל הבן הילוד היאורה 
א,כב) אף אתה באותה מדה מדדת להם שנאמר מרכבות פרעה  מותשתשליכוהו (

  (מכילתא דר"י לח מס' דשירה פ"ד ד"ה מרכבות)
החזירתו על כל המצריות ופסל אותן. (שמות רבה 'שנאן' פרשה א,כה לפי ש... 21

  ותאמר)
ותַּאֹמֶר אֲחתֹוֹ אֶל בַּת פַּרְעהֹ הַאֵלֵךְ וקְָרָאתִי לָךְ אִשָּׁה מֵינקֶֶת מִן הָעִבְרִיּתֹ ותְֵינקִ לָךְ אֶת  22

  ח)-א אֶת אֵם הַיּלֶָד: (שמות ב,זהַיּלֶָד: ותַּאֹמֶר לָהּ בַּת פַּרְעהֹ לֵכִי ותֵַּלֶךְ הָעַלְמָה ותִַּקְרָ 
  כז-שמות טו,כב 23
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waters drinkable which provides them with the 
much needed water.  The scenario repeats itself 
again with the Maan and again with the waters at 
Masa u’M’Riva.24  Each time Moshe provides a 
solution that allows Bnei Yisrael to be nurtured 
and nourished by God, the source of all their 
sustenance. 
 
Once Moshe is weaned, his mother brings him to 
his adoptive mother, the daughter of Paraoh.25  
What is so striking is that Moshe is now the lone 
member of his nation to take up residence in, or 
maybe even enter, the king’s palace.  The Midrah 
suggests that the daughter of Paraoh’s interest 
and maybe even infatuation with Moshe was 
because of his unusual countenance.  “Whoever 
saw him could not take their eyes off of him.”26  
Paraoh, as his adoptive grandfather, used to play 
with him on his lap whereby Moshe would 
playfully remove Paraoh’s crown and place it on 
his own head (presaging Moshe’s eventual defeat 
of Paraoh).  The other opinion in the Gemara Sota 
as to the date when Moshe was placed in and 
saved from the waters is the sixth of Sivan, an 
obvious reference to Ma’amad Har Sinai.27  Given 
that perspective, it is interesting to note the 
Gemara’s interpretation that the reason Paraoh’s 
daughter went to bathe in the waters was to 
“cleanse” herself of the idolatrous practices of her 
father’s house (a quasi-conversion).28   
 
Interestingly, Ma’amad Har Sinai has many of 
these same elements.  Moshe instructs the 
people to sanctify themselves and launder their 
clothing in anticipation of the revelation at Har 
Sinai, or in the view of Chazal undergo 
conversion.29  Here too, Moshe alone is instructed 
to approach God while everyone else remains on 
the outside.30  After the Chet Ha’Egel, Bnei 
Yisrael are instructed to remove their crowns or 
finery from Ma’amad Har Sinai31 while Moshe who 
was on Har Sinai returns with a radiance that 

                                                 
  יז-שמות פרק טז 24
ויַּגְִדַּל הַיּלֶֶד ותְַּבִאֵהוּ לְבַת פַּרְעהֹ ויַהְִי לָהּ לְבֵן ותִַּקְרָא שְׁמוֹ משֶֹׁה ותַּאֹמֶר כִּי מִן הַמַּיםִ  25

  מְשִׁיתִהוּ: (שמות ב,י)
היתה בת פרעה מנשקת ומחבקת אותו  ).ב שמותותביאהו לבת פרעה ויהי לה לבן ( 26

כאילו הוא בנה ולא היתה מוציאתו מפלטרין של מלך, ולפי שהיה יפה היו הכל 
מוציאין אותו ומתאוים לראותו. מי שהיה רואהו לא היה מעביר עיניו מעליו. והיה 
פרעה נוטלו ומחבקו והוא נוטל כתרו של פרעה מעל ראשו ונותנו על ראשו, כמו 

  לו כשיהיה גדול. (שמות רבה 'שנאן' א,כו ותביאהו) שעתיד לעשות
רבי אחא בר חנינא אמר: אותו היום ששה בסיון היה, אמרו מלאכי השרת לפני  27

הקב"ה: רבש"ע, מי שעתיד לקבל תורה מהר סיני ביום זה, ילקה ביום זה? (סוטה 
  יב:)

יוחי: מלמד, שירדה א"ר יוחנן משום ר' שמעון בן  -ותרד בת פרעה לרחוץ על היאור  28
  )סוטה יב:לרחוץ מגלולי אביה (

  ויַּאֹמֶר יקְוֹקָ אֶל משֶֹׁה לֵךְ אֶל הָעָם וקְִדַּשְׁתָּם הַיּוֹם וּמָחָר וכְִבְּסוּ שִׂמְלֹתָם: (שמות יט,י) 29
 ונְגִַּשׁ \\ויַּעֲַמדֹ הָעָם מֵרָחקֹ וּמשֶֹׁה נגִַּשׁ אֶל הָעֲרָפֶל אֲשֶׁר שָׁם הָאֱלֹקִים: (שמות כ,יז)  30

  משֶֹׁה לְבַדּוֹ אֶל יקְוֹקָ והְֵם לֹא יגִָּשׁוּ והְָעָם לֹא יעֲַלוּ עִמּוֹ: (שמות כד,ב)
ויַּשְִׁמַע הָעָם אֶת הַדָּבָר הָרָע הַזֶּה ויַּתְִאַבָּלוּ ולְֹא שָׁתוּ אִישׁ עֶדְיוֹ עָלָיו: ויַּאֹמֶר יקְוֹקָ אֶל  31

שֵׁה ערֶֹף רֶגַע אֶחָד אֶעֱלֶה בְקִרְבְּךָ וכְִלִּיתִיךָ ועְַתָּה משֶֹׁה אֱמרֹ אֶל בְּניֵ ישְִׂרָאֵל אַתֶּם עַם קְ 

captivates Bnei Yisrael and must be veiled.32  
Moshe is the lone member of Bnei Yisrael to have 
grown up in a house of royalty and to speak face 
to face with Paraoh on a regular basis and 
similarly he alone ascends Har Sinai to receive 
the Luchot and learn the Torah and he also 
uniquely speaks to God Panim El Panim ( פנים אל
 33.(פנים
 
Once Moshe grows up, he wanders out of the 
palace to see the plight of his people.34  He is 
appalled by the moral indifference of the Egyptian 
taskmaster and impulsively takes action by killing 
the oppressor.  Moshe is a Levi and similar to his 
forefather, who wiped-out the city of Sh’chem, is 
zealous, impulsive and unwavering in his 
dedication to that which is right and just.  That 
leads Moshe to take immediate action upon 
exiting the palace even though it may not have 
been the popular thing to do or in his best 
interests.  This is very similar to Moshe’s return 
from Har Sinai (palace) to the camp of Israel (his 
people) after receiving the Luchot.  Upon 
witnessing the unimaginable Chet Ha’Egel, he 
cries out, “Mi LaHashem Elai (ויַּאֹמֶר מִי לַיקוֹקָ אֵלָי).”35  
Sure enough, the entire tribe of Levi gathers at his 
side, whereupon he commands them to purge the 
camp of the violators. 
 
Moshe’s killing of the Egyptian taskmaster 
eventually lands him in trouble with Paraoh.  His 
fear is piqued by the fact that when he intercedes 
with the two quarreling Ivrim he encounters, they 
ask him if he plans to kill them like he killed the 
Egyptian.  Moshe surmises from this that his 
supposedly surreptitious actions have now been 
exposed and it is only a matter of time before the 
information reaches Paraoh.  Rashi quotes the 
Midrash that suggests that Paraoh was made 
aware of this incident by informers from amongst 
Bnei Yisrael.36  Moshe thereby concludes that it 
must be the sin of Lashon Ha’Ra that landed Bnei 

הוֹרֵד עֶדְיךְָ מֵעָלֶיךָ ואְֵדְעָה מָה אֶעֱשֶׂה לָּךְ: ויַּתְִנצְַּלוּ בְניֵ ישְִׂרָאֵל אֶת עֶדְיםָ מֵהַר חוֹרֵב 
  ו)-(שמות לג,ד

קָרַן עוֹר פָּניָו ויַּיִרְאוּ מִגֶּשֶׁת אֵלָיו:...ורְָאוּ בְניֵ  ויַּרְַא אַהֲרןֹ וכְָל בְּניֵ ישְִׂרָאֵל אֶת משֶֹׁה והְִנּהֵ 32
ישְִׂרָאֵל אֶת פְּניֵ משֶֹׁה כִּי קָרַן עוֹר פְּניֵ משֶֹׁה והְֵשִׁיב משֶֹׁה אֶת הַמַּסְוהֶ עַל פָּניָו עַד בּאֹוֹ 

  לְדַבֵּר אִתּוֹ: (שמות לד,ל ולה)
ה  33 י משֶֹׁ֑ ן עַבְדִּ֣ ת לֹא־כֵ֖ ֹ֔ ה אֲדַבֶּר־בּ֗וֹ וּמַרְאֶה֙ ולְֹ֣א בְחִיד ה אֶל־פֶּ֞ ן הֽוּא: פֶּ֣ י נאֱֶמָ֥ בְּכָל־בֵּיתִ֖

י בְמשֶֹֽׁה: (במדבר יב,ו ר בְּעַבְדִּ֥ ם לְדַבֵּ֖ יט וּמַדּ֙וּעַ֙ לֹ֣א ירְֵאתֶ֔ ק יבִַּ֑   ח)-וּתְמֻנַ֥ת יקְוָֹ֖
.ויַהְִי בַּיּמִָים הָהֵם ויַּגְִדַּל משֶֹׁה ויַּצֵֵא אֶל אֶחָיו ויַּרְַא ויַּלֵֶךְ אִישׁ מִבֵּית לֵויִ ויַּקִַּח אֶת בַּת לֵויִ:.. 34

בְּסִבְלֹתָם ויַּרְַא אִישׁ מִצְרִי מַכֶּה אִישׁ עִבְרִי מֵאֶחָיו: ויַּפִֶן כּהֹ וכָהֹ ויַּרְַא כִּי אֵין אִישׁ ויַּךְַ אֶת 
  יב)-הַמִּצְרִי ויַּטְִמְנהֵוּ בַּחוֹל: (שמות ב,א ויא

עֲמדֹ משֶֹׁה בְּשַׁעַר הַמַּחֲנהֶ ויַּאֹמֶר מִי לַיקוֹקָ אֵלָי ויַּאֵָסְפוּ אֵלָיו כָּל בְּניֵ לֵויִ: ויַּאֹמֶר לָהֶם ויַַּ  35
כּהֹ אָמַר יקְוֹקָ אֱלֹהֵי ישְִׂרָאֵל שִׂימוּ אִישׁ חַרְבּוֹ עַל ירְֵכוֹ עִבְרוּ ושָׁוּבוּ מִשַּׁעַר לָשַׁעַר בַּמַּחֲנהֶ 

  כז)-אֶת אָחִיו ואְִישׁ אֶת רֵעֵהוּ ואְִישׁ אֶת קְרבֹוֹ: (שמות לב,כו והְִרְגוּ אִישׁ
אמר ר' יהודה הלוי בר' שלום היה משה אומר לפני הקב"ה רבונו של עולם מפני מה  36

זאת האומה משתעבדת, שבעים אומות יש בעולם ואינן משועבדות אלא האומה 
הדבר (שמות ב יד), שלא על  הזאת בלבד, אכן נודע החטא הזאת, כדכתיב אכן נודע

חנם אתם משתעבדים, מה עשה משה, ויברח משה מפני פרעה והלך לו למדין אצל 
כפשוטו. ומדרשו דאג לו על שראה  -יתרו. (תנחומא וארא סימן יז) ויירא משה 

  בישראל רשעים דלטורין, אמר מעתה שמא אינם ראויין להגאל: (רש"י שמות כ,יד)
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Yisrael in this difficult predicament of exile.  As a 
result of this Lashon Ha’ra, Moshe is forced to run 
away to Midyan where he spends his years of 
exile shepherding sheep in the Midbar.  According 
to the Midrash, Moshe ran away either at the age 
of twenty or forty.37  If he left Mitzrayim at forty and 
returned at the age of eighty,38 he spent forty 
years in exile.  Once again here, this vignette is 
reminiscent of the Chet Ha’M’Raglim ( חטא
 After the spies bring back a seditious  .(המרגלים
and evil report about the Land of Israel which 
leads to a rebellious groundswell and heresy 
amongst the people, God decrees that Bnei 
Yisrael will be relegated to wandering in the 
Midbar for forty years (with Moshe shepherding 
them) and all the male members from age twenty 
and older will perish in the desert. 
 
When Moshe heads out of the palace on the 
“second” day, he tries to intervene in a quarrel that 
he witnesses between two Ivrim.39 He is once 
again bothered by the inappropriate behavior or 
injustice and tries to mediate the situation.  
Shockingly, the quarreling parties turn to Moshe 
and say, “who appointed you to be a leader or 
ruler over us?”  They reject his leadership 
overtures as well as his moral guidance.  In the 
Gemara Nedarim, Chazal identify the arguing 
parties as Datan and Aviram (דתן ואבירם).40  This 
is so interesting because Datan and Aviram make 
similar claims in opposition to Moshe’s leadership 
in Korach’s rebellion.  When Moshe approaches 
them personally to try to quell the rebellion, they 
respond negatively to Moshe’s overtures by 
asking “why do you lord over the congregation of 
God?” and “Is it not enough…that you also want 
to lord over us?”41  Their rejection of Moshe is 
almost identical to the claims of the quarreling 
Ivrim.42 
 
God tells Moshe that it is safe for him to return to 
Egypt “because all of those looking to prosecute 

you have passed away.”  Once again, Chazal in 
the Gemara Nedarim assume this is a reference 
to Datan and Aviram who had not passed away, 
but rather had fallen on hard economic times that 
impoverished them. They invoke the dictum that 
Ani Chashuv K’Met (עני חשוב כמת) in order to 
suggest that they had “passed away”.43  After they 
or whoever was an obstacle had passed away, 
Moshe is able to begin his mission to lead Bnei 
Yisrael out of Mitzrayim.  Similarly, in Korach’s 
rebellion, once the perpetrators are eliminated 
along with their possessions by being swallowed 
up by the ground, Moshe’s leadership is firmly 
grounded.44  Or possibly, when all the generation 
of the Exodus perishes in the Midbar, God 
instructs Moshe to begin the process of leading 
the next generation into the Land of Israel.45 
 
At this point in Moshe’s life, God’s intention was 
for Moshe to not only lead Bnei Yisrael in the 
Exodus, but also to accompany them into the 
Land of Israel.  The subsequent vignettes, 
including the story of the burning bush, the 
anecdote about circumcision and Moshe’s 
complaining about his initial failure to secure Bnei 
Yisrael’s freedom from Paraoh, all find parallel 
narratives in Sefer Yehoshua. 
 
In summary, while it is possible that Moshe did not 
have official previous leadership experience, the 
challenges, trials and tribulations he encounters 
during his lifetime are a microcosm of the more 
formidable challenges that he will face when he 
assumes the mantle of leadership.  What is true 
for Moshe is true of each individual in their own 
capacity.  Through this prism, we can therefore 
attempt to take a more positive approach to our 
challenges and difficulties in life since they are 
lessons that will help make us more capable and 
experienced leaders in the future. 
 
Shabbat Shalom 

  

                                                 
/ ב'). ר' יהודה אמר: בן עשרים שנה שמותר ושפט עלינו (/ויאמר מי שמך לאיש ש 37

היה משה באותה שעה. אמרו לו: עדיין אין אתה ראוי להיות שר ושופט עלינו שבן מ' 
לבינה. ר' נחמיה אומר: בן מ' שנה היה, אמרו לו: ודאי שאתה איש, אבל אין אתה 

  ראוי להיות שר ושופט עלינו. (שמות רבה 'שנאן' א,ל ויאמר)
  וּמשֶֹׁה בֶּן שְׁמנֹיִם שָׁנהָ ואְַהֲרןֹ בֶּן שָׁלֹשׁ וּשְׁמנֹיִם שָׁנהָ בְּדַבְּרָם אֶל פַּרְעהֹ: (שמות ז,ז) 38
 ויַּצֵֵא בַּיּוֹם הַשֵּׁניִ והְִנּהֵ שְׁניֵ אֲנשִָׁים עִבְרִים נצִִּים ויַּאֹמֶר לָרָשָׁע לָמָּה תַכֶּה רֵעֶךָ: ויַּאֹמֶר מִי 39

שַׂר ושְׁפֵֹט עָלֵינוּ הַלְהָרְגֵניִ אַתָּה אמֵֹר כַּאֲשֶׁר הָרַגְתָּ אֶת הַמִּצְרִי ויַּיִרָא משֶֹׁה שָׂמְךָ לְאִישׁ 
  יד)-ויַּאֹמַר אָכֵן נוֹדַע הַדָּבָר: (שמות ב,יג

ורבנן מאי טעמייהו? קסברי: הנהו מי מייתי? והא אמר ר' יוחנן משום ר' שמעון בן  40
ועיין  \\אינן אלא דתן ואבירם! (נדרים סד:)  -ונצבים יוחי: כל מקום שנאמר נצים 
  תנחומא פרשת קרח סימן ח

ויַּקִָּהֲלוּ עַל משֶֹׁה ועְַל אַהֲרןֹ ויַּאֹמְרוּ אֲלֵהֶם רַב לָכֶם כִּי כָל הָעֵדָה כֻּלָּם קְדשִֹׁים וּבְתוֹכָם  41
ַ  \\יקְוֹקָ וּמַדּוּעַ תִּתְנשְַּׂאוּ עַל קְהַל יקְוֹקָ: (במדבר טז,ג)  יּשְִׁלַח משֶֹׁה לִקְראֹ לְדָתָן ו

ולְַאֲבִירָם בְּניֵ אֱלִיאָב ויַּאֹמְרוּ לֹא נעֲַלֶה: הַמְעַט כִּי הֶעֱלִיתָנוּ מֵאֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבַשׁ 
  יג)-יבטז, מדברבלַהֲמִיתֵנוּ בַּמִּדְבָּר כִּי תִשְׂתָּרֵר עָלֵינוּ גַּם הִשְׂתָּרֵר: (

על משה כאשר הוא יצא מהארמון מקבילים  אפשר גם לומר ששני הסיפורים האלו 42
  למלחמת עמלק ומינוי השופטים בביקור יתרו 

אינן אלא דתן  -אמר ר' יוחנן משום ר' שמעון בן יוחי: כל מקום שנאמר נצים ונצבים  43
ואבירם! אלא אמר ר"ל: שירדו מנכסיהן. אריב"ל: כל אדם שאין לו בנים חשוב כמת, 

מתה אנכי; ותניא, ארבעה חשובין כמת: עני, ומצורע,  שנאמר: הבה לי בנים ואם אין
ועיין  \\דכתיב: כי מתו כל האנשים... (נדרים סד:)  -וסומא, ומי שאין לו בנים, עני 

  רש" שמות ד,יט
רֶץ ויַּאֹבְד֖וּ מִתּ֥וֹךְ הַקָּ  44 ס עֲלֵיהֶם֙ הָאָ֔ לָה ותְַּכַ֤ ֹ֑ ים שְׁא ם חַיִּ֖ ר לָהֶ֛ ם וכְָל־אֲשֶׁ֥ רְד֜וּ הֵ֣ הָֽל: ויֵַּ֨

  (במדבר טז,לג)
כִּי אָמַר יקְוֹקָ לָהֶם מוֹת ימָֻתוּ בַּמִּדְבָּר ולְֹא נוֹתַר מֵהֶם אִישׁ כִּי אִם כָּלֵב בֶּן יפְֻנּהֶ ויִהוֹשֻׁעַ  45

מָל יהְוֹשֻׁעַ כָּל הָעָם הַיּצֵֹא מִמִּצְרַיםִ הַזְּכָרִים וזְֶה הַדָּבָר אֲשֶׁר  \\בִּן נוּן: (במדבר כו,סה) 
כִּי מֻלִים הָיוּ כָּל הָעָם הַיּצְֹאִים  :כּלֹ אַנשְֵׁי הַמִּלְחָמָה מֵתוּ בַמִּדְבָּר בַּדֶּרֶךְ בְּצֵאתָם מִמִּצְרָיםִ

כִּי אַרְבָּעִים שָׁנהָ הָלְכוּ בְניֵ  לֹא מָלוּ: וכְָל הָעָם הַיּלִֹּדִים בַּמִּדְבָּר בַּדֶּרֶךְ בְּצֵאתָם מִמִּצְרַיםִ
אֲשֶׁר לֹא שָׁמְעוּ בְּקוֹל  ישְִׂרָאֵל בַּמִּדְבָּר עַד תּםֹ כָּל הַגּוֹי אַנשְֵׁי הַמִּלְחָמָה הַיּצְֹאִים מִמִּצְרַיםִ

שְׁבַּע יקְוֹקָ לַאֲבוֹתָם לָתֶת יקְוֹקָ אֲשֶׁר נשְִׁבַּע יקְוֹקָ לָהֶם לְבִלְתִּי הַרְאוֹתָם אֶת הָאָרֶץ אֲשֶׁר נִ 
  )ו-יהושע ה,ד( לָנוּ אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבָשׁ:



 פרשת שמות    בס"ד
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  בני ישראל משה
  שמות פרק א 

כָּל הַבֵּן הַיִּלּודֹ הַיְאֹרָה וַיְצַו פַּרְעֹה לְכָל עַמּוֹ לֵאמֹר  (כב)
  וְכָל הַבַּת תְּחַיּוּן:  תַּשְׁלִיכֻהוּ

  
  שמות פרק ב 

  וַיֵּלÍֶ אִישׁ מִבֵּית לֵוִי וַיִּקַּח אֶת בַּת לֵוִי: (א)
וַתַּהַר הָאִשָּׁה וַתֵּלֶד בֵּן וַתֵּרֶא אֹתוֹ כִּי טוֹב הוּא וַתִּצְפְּנֵהוּ  (ב)

  שÏְׁשָׁה יְרָחִים:
ר וÏְא יָכְלָה עוֹד הַצְּפִינוֹ וַתִּקַּח לוֹ תֵּבַת גֹּמֶא וַתַּחְמְרָה בַחֵמָ  (ג)

  :וַתָּשֶׂם בַּסּוּף עַל שְׂפַת הַיְאֹרוּבַזָּפֶת וַתָּשֶׂם בָּהּ אֶת הַיֶּלֶד 
  וַתֵּתַצַּב אֲחֹתוֹ מֵרָחֹק לְדֵעָה מַה יֵּעָשֶׂה לוֹ: (ד)
וַתֵּרֶד בַּת פַּרְעֹה לִרְחֹץ עַל הַיְאֹר וְנַעֲרֹתֶיהָ הֹלְכֹת עַל יַד  (ה)

Íֹוַתִּשְׁלַח אֶת אֲמָתָהּ  הַסּוּף הַיְאֹר וַתֵּרֶא אֶת הַתֵּבָה בְּתו
  :וַתִּקָּחֶהָ 

יו  ל עָלָ֔ ֹ֣ ה ותַַּחְמ עַר בּכֶֹ֑ לֶד והְִנּהֵ־נַ֖ הוּ אֶת־הַיֶּ֔ (ו) ותִַּפְתַּח֙ ותִַּרְאֵ֣
ים זֶהֽ: י הָֽעִבְרִ֖ אמֶר מִיּלְַדֵ֥ ֹ֕   ותַּ

  
  תלמוד בבלי מסכת סוטה דף יב עמוד א 

ה שנולד וחכמים אומרים: בשע -ותרא אותו כי טוב הוא 
...ותשם בה את הילד נתמלא הבית כולו אור -משה 

, רבי שמואל בר רבי אלעזר אומר: ים סוף -ותשם בסוף 
נחמני אמר: אגם, כדכתיב: +ישעיהו יט+ קנה וסוף 

ר' יהודה ור' נחמיה,  -קמלו...ותשלח את אמתה ותקחה 
, וחד אמר: שפחתה... ולמאן דאמר ידה, חד אמר: ידה
 קמ"ל, דאישתרבב אישתרבובי האליכתוב ידה! 

ותרא מיבעי ליה! א"ר יוסי  -...ותפתח ותראהו את הילד 
...ר' חנינא בר פפא שראתה שכינה עמוברבי חנינא: 

, אמרו מלאכי אותו היום עשרים ואחד בניסן היהאמר: 
מי שעתיד לומר השרת לפני הקב"ה: רבונו של עולם, 
  ? שירה על הים ביום זה, ילקה ביום זה

  
  מס' דשירה פ"ד ד"ה מרכבות –ילתא דר"י לח מכ

ד"א מרכבות פרעה במדה שמדדו בה מדדת להם, הן 
/שמות/ א  שם( כל הבן הילוד היאורה תשליכוהואמרו 

מרכבות כב) אף אתה באותה מדה מדדת להם שנאמר 
   פרעה

  

  שמות פרק יד 
אוּ אֶת יְשׁוּעַת הִתְיַצְּבוּ וּרְ וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה אֶל הָעָם אַל תִּירָאוּ  (יג)
אֲשֶׁר יַעֲשֶׂה לָכֶם הַיּוֹם כִּי אֲשֶׁר רְאִיתֶם אֶת מִצְרַיִם הַיּוֹם  יְקֹוָק

  Ïא תֹסִיפוּ לִרְאֹתָם עוֹד עַד עוֹלָם:
  פ: יְקֹוָק יִלָּחֵם לָכֶם וְאַתֶּם תַּחֲרִישׁוּן (יד)
וַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל מֹשֶׁה מַה תִּצְעַק אֵלָי דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל  (טו)

  וְיִסָּעוּ:
וּבְקָעֵהוּ וְיָבֹאוּ  וּנְטֵה אֶת יָדÎְ עַל הַיָּםוְאַתָּה הָרֵם אֶת מַטÎְּ  (טז)

  בְנֵי יִשְׂרָאֵל בְּתוÍֹ הַיָּם בַּיַּבָּשָׁה:
לֵב מִצְרַיִם וְיָבֹאוּ אַחֲרֵיהֶם וְאִכָּבְדָה  וַאֲנִי הִנְנִי מְחַזֵּק אֶת (יז)

  בְּפַרְעֹה וּבְכָל חֵילוֹ בְּרִכְבּוֹ וּבְפָרָשָׁיו:
  וְיָדְעוּ מִצְרַיִם כִּי אֲנִי יְקֹוָק בְּהִכָּבְדִי בְּפַרְעֹה בְּרִכְבּוֹ וּבְפָרָשָׁיו: (יח)
ה יִשְׂרָאֵל וַיֵּלÍֶ וַיִּסַּע מַלְאÍַ הָאÏֱהִים הַהֹלÍֵ לִפְנֵי מַחֲנֵ  (יט)

  מֵאַחֲרֵיהֶם וַיִּסַּע עַמּוּד הֶעָנָן מִפְּנֵיהֶם וַיַּעֲמֹד מֵאַחֲרֵיהֶם:
וַיָּבֹא בֵּין מַחֲנֵה מִצְרַיִם וּבֵין מַחֲנֵה יִשְׂרָאֵל וַיְהִי הֶעָנָן וְהַחֹשÍֶׁ  (כ)

  וÏְא קָרַב זֶה אֶל זֶה כָּל הַלָּיְלָה:וַיָּאֶר אֶת הַלָּיְלָה 
וַיּוֹלÍֶ יְקֹוָק אֶת הַיָּם בְּרוּחַ קָדִים  וַיֵּט מֹשֶׁה אֶת יָדוֹ עַל הַיָּם כא)(

  עַזָּה כָּל הַלַּיְלָה וַיָּשֶׂם אֶת הַיָּם לֶחָרָבָה וַיִּבָּקְעוּ הַמָּיִם:
וַיָּבֹאוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל בְּתוÍֹ הַיָּם בַּיַּבָּשָׁה וְהַמַּיִם לָהֶם חֹמָה  (כב)

  ם וּמִשְּׂמֹאלָם:מִימִינָ 
וַיִּרְדְּפוּ מִצְרַיִם וַיָּבֹאוּ אַחֲרֵיהֶם כֹּל סוּס פַּרְעֹה רִכְבּוֹ וּפָרָשָׁיו  (כג)

  אֶל תּוÍֹ הַיָּם:
וַיְהִי בְּאַשְׁמֹרֶת הַבֹּקֶר וַיַּשְׁקֵף יְקֹוָק אֶל מַחֲנֵה מִצְרַיִם בְּעַמּוּד  (כד)

  רָיִם:אֵשׁ וְעָנָן וַיָּהָם אֵת מַחֲנֵה מִצְ 
וַיָּסַר אֵת אֹפַן מַרְכְּבֹתָיו וַיְנַהֲגֵהוּ בִּכְבֵדֻת וַיֹּאמֶר מִצְרַיִם  (כה)

  פ: כִּי יְקֹוָק נִלְחָם לָהֶם בְּמִצְרָיִםאָנוּסָה מִפְּנֵי יִשְׂרָאֵל 
וְיָשֻׁבוּ הַמַּיִם עַל  נְטֵה אֶת יָדÎְ עַל הַיָּםוַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל מֹשֶׁה  (כו)

  ם עַל רִכְבּוֹ וְעַל פָּרָשָׁיו:מִצְרַיִ 
וַיָּשָׁב הַיָּם לִפְנוֹת בֹּקֶר לְאֵיתָנוֹ  וַיֵּט מֹשֶׁה אֶת יָדוֹ עַל הַיָּם (כז)

  וּמִצְרַיִם נָסִים לִקְרָאתוֹ וַיְנַעֵר יְקֹוָק אֶת מִצְרַיִם בְּתוÍֹ הַיָּם:
רָשִׁים לְכֹל חֵיל פַּרְעֹה וַיָּשֻׁבוּ הַמַּיִם וַיְכַסּוּ אֶת הָרֶכֶב וְאֶת הַפָּ  (כח)

  הַבָּאִים אַחֲרֵיהֶם בַּיָּם Ïא נִשְׁאַר בָּהֶם עַד אֶחָד:
וּבְנֵי יִשְׂרָאֵל הָלְכוּ בַיַּבָּשָׁה בְּתוÍֹ הַיָּם וְהַמַּיִם לָהֶם חֹמָה  (כט)

  מִימִינָם וּמִשְּׂמֹאלָם:
ד מִצְרָיִם וַיַּרְא יִשְׂרָאֵל וַיּוֹשַׁע יְקֹוָק בַּיּוֹם הַהוּא אֶת יִשְׂרָאֵל מִיַּ  (ל)

  אֶת מִצְרַיִם מֵת עַל שְׂפַת הַיָּם:
אֲשֶׁר עָשָׂה יְקֹוָק בְּמִצְרַיִם  הַיָּד הַגְּדֹלָהוַיַּרְא יִשְׂרָאֵל אֶת  (לא)

  וַיִּירְאוּ הָעָם אֶת יְקֹוָק וַיַּאֲמִינוּ בַּיקֹוָק וּבְמֹשֶׁה עַבְדּוֹ: 
  

  שמות פרק טו 
  :בְיַם סוּףמַרְכְּבֹת פַּרְעֹה וְחֵילוֹ יָרָה בַיָּם וּמִבְחַר שָׁלִשָׁיו טֻבְּעוּ  (ד)

  שמות פרק ב 
וַתֹּאמֶר אֲחֹתוֹ אֶל בַּת פַּרְעֹה הַאֵלÍֵ וְקָרָאתִי לÍָ אִשָּׁה  (ז) 

  מֵינֶקֶת מִן הָעִבְרִיֹּת וְתֵינִק לÍָ אֶת הַיָּלֶד:
וַתֹּאמֶר לָהּ בַּת פַּרְעֹה לֵכִי וַתֵּלÍֶ הָעַלְמָה וַתִּקְרָא אֶת אֵם  (ח)

  הַיָּלֶד:
  

  שמות רבה (שנאן) פרשה א ד"ה א, כה ותאמר 
א, כה ותאמר אחתו אל בת פרעה [האלך וקראתי לך 

/ ב'). למה אמרה מרים שמותאשה מינקת מן העבריות] (/
מן העבריות? וכי אסור היה למשה לינק מחלב הנוכריות? 

לא כן תנינן: בת ישראל לא תניק בנה של נכרית, אבל 
נכרית בנה של ישראל מניקת ברשותה? אלא למה אמרה 

. ולמה לפי שהחזירתו על כל המצריות ופסל אותן -כן 
 פסלן? אמר הקב"ה: פה שעתיד לדבר עמי יינק דבר

טמא? והיינו דכתיב: את מי יורה דעה ואת מי יבין שמועה 
גמולי מחלב עתיקי משדים (ישעיהו כח). דבר אחר: למה 

  שמות פרק טו 
וַיֵּלְכוּ וּף וַיֵּצְאוּ אֶל מִדְבַּר שׁוּר וַיַּסַּע מֹשֶׁה אֶת יִשְׂרָאֵל מִיַּם ס (כב)

  :שÏְׁשֶׁת יָמִים בַּמִּדְבָּר וÏְא מָצְאוּ מָיִם
עַל  וÏְא יָכְלוּ לִשְׁתֹּת מַיִם מִמָּרָה כִּי מָרִים הֵםוַיָּבֹאוּ מָרָתָה  (כג)

  כֵּן קָרָא שְׁמָהּ מָרָה:
  תֶּה:וַיÐִּנוּ הָעָם עַל מֹשֶׁה לֵּאמֹר מַה נִּשְׁ  (כד)
וַיּורֵֹהוּ יְקֹוָק עֵץ וַיַּשְׁלÍֵ אֶל הַמַּיִם וַיִּמְתְּקוּ וַיִּצְעַק אֶל יְקֹוָק  (כה)
  שָׁם שָׂם לוֹ חֹק וּמִשְׁפָּט וְשָׁם נִסָּהוּ: הַמָּיִם

וַיֹּאמֶר אִם שָׁמוֹעַ תִּשְׁמַע לְקוֹל יְקֹוָק אÏֱהֶיÎ וְהַיָּשָׁר בְּעֵינָיו  (כו)
זַנְתָּ לְמִצְוֹתָיו וְשָׁמַרְתָּ כָּל חֻקָּיו כָּל הַמַּחֲלָה אֲשֶׁר תַּעֲשֶׂה וְהַאֲ 

 :Îֶכִּי אֲנִי יְקֹוָק רֹפְא Îא אָשִׂים עָלֶיÏ סשַׂמְתִּי בְמִצְרַיִם  
וְשָׁם שְׁתֵּים עֶשְׂרֵה עֵינֹת מַיִם וְשִׁבְעִים וַיָּבֹאוּ אֵילִמָה  (כז)

  וַיַּחֲנוּ שָׁם עַל הַמָּיִם: תְּמָרִים
  

  שמות פרק טז 
 הִנְנִי מַמְטִיר לָכֶם לֶחֶם מִן הַשָּׁמָיִםוַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל מֹשֶׁה  (ד)

וְיָצָא הָעָם וְלָקְטוּ דְּבַר יוֹם בְּיוֹמוֹ לְמַעַן אֲנַסֶּנּוּ הֲיֵלÍֵ בְּתוֹרָתִי אִם 
  Ïא:
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פסל דדיהן? אמר הקב"ה: עתיד זה לדבר עמי, למחר 
  אני הינקתיהו. -יאמרו המצריות: זה שמדבר עם השכינה 

  

כִינוּ אֵת אֲשֶׁר יָבִיאוּ וְהָיָה מִשְׁנֶה עַל וְהָיָה בַּיּוֹם הַשִּׁשִּׁי וְהֵ  (ה)
  סאֲשֶׁר יִלְקְטוּ יוֹם יוֹם: 

וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן אֶל כָּל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל עֶרֶב וִידַעְתֶּם כִּי יְקֹוָק  (ו)
  הוֹצִיא אֶתְכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם:

אֶת תְּלֻנֹּתֵיכֶם עַל יְקֹוָק  וּבֹקֶר וּרְאִיתֶם אֶת כְּבוֹד יְקֹוָק בְּשָׁמְעוֹ  (ז)
  וְנַחְנוּ מָה כִּי <תלונו> תַלִּינוּ עָלֵינוּ:

בְּתֵת יְקֹוָק לָכֶם בָּעֶרֶב בָּשָׂר לֶאֱכֹל וְלֶחֶם בַּבֹּקֶר וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה  (ח)
בִּשְׁמֹעַ יְקֹוָק אֶת תְּלֻנֹּתֵיכֶם אֲשֶׁר אַתֶּם מַלִּינִם עָלָיו וְנַחְנוּ לִשְׂבֹּעַ 

  מָה Ïא עָלֵינוּ תְלֻנֹּתֵיכֶם כִּי עַל יְקֹוָק 
  תלמוד בבלי מסכת סוטה דף יב עמוד ב 

א"ר יוחנן משום ר'  -ותרד בת פרעה לרחוץ על היאור 
   שמעון בן יוחי: מלמד, שירדה לרחוץ מגלולי אביה

  
  שמות פרק ב 

וַיִּגְדַּל הַיֶּלֶד וַתְּבִאֵהוּ לְבַת פַּרְעֹה וַיְהִי לָהּ לְבֵן וַתִּקְרָא שְׁמוֹ  (י)
  מֹשֶׁה וַתֹּאמֶר כִּי מִן הַמַּיִם מְשִׁיתִהוּ:

וַיְהִי בַּיָּמִים הָהֵם וַיִּגְדַּל מֹשֶׁה וַיֵּצֵא אֶל אֶחָיו וַיַּרְא  (יא)
  בְּסִבÏְתָם וַיַּרְא אִישׁ מִצְרִי מַכֶּה אִישׁ עִבְרִי מֵאֶחָיו 

  
  תלמוד בבלי מסכת סוטה דף יב עמוד ב 

, אותו היום ששה בסיון היהרבי אחא בר חנינא אמר: 
ע, מי שעתיד אמרו מלאכי השרת לפני הקב"ה: רבש"

  לקבל תורה מהר סיני ביום זה, ילקה ביום זה? 
  

  שמות רבה (שנאן) פרשה א ד"ה א, כו ויגדל 
/ ב'). כ"ד חדשים הניקתו ואת שמותא, כו ויגדל הילד (/

 אמרת ויגדל הילד? אלא שהיה גדל שלא כדרך כל הארץ 
  

  שמות רבה (שנאן) פרשה א ד"ה א, כו ותביאהו 
/ ב'). שמותפרעה ויהי לה לבן (/א, כו ותביאהו לבת 

היתה בת פרעה מנשקת ומחבקת אותו כאילו הוא בנה 
 ולפי שהיה יפהולא היתה מוציאתו מפלטרין של מלך, 

מי שהיה רואהו היו הכל מוציאין אותו ומתאוים לראותו. 
. והיה פרעה נוטלו ומחבקו לא היה מעביר עיניו מעליו

מעל ראשו ונותנו על ראשו,  כתרו של פרעהוהוא נוטל 
  כמו שעתיד לעשות לו כשיהיה גדול. 

  

  שמות פרק יט 
וַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל מֹשֶׁה לÍֵ אֶל הָעָם וְקִדַּשְׁתָּם הַיּוֹם וּמָחָר  (י)

  וְכִבְּסוּ שִׂמÏְתָם:
  

  שמות פרק כ 
אֲשֶׁר שָׁם  וּמֹשֶׁה נִגַּשׁ אֶל הָעֲרָפֶלוַיַּעֲמֹד הָעָם מֵרָחֹק  (יז)

  הָאÏֱהִים: 
  

  שמות פרק כד 
וְאֶל מֹשֶׁה אָמַר עֲלֵה אֶל יְקֹוָק אַתָּה וְאַהֲרֹן נָדָב וַאֲבִיהוּא  (א)

  וְשִׁבְעִים מִזִּקְנֵי יִשְׂרָאֵל וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶם מֵרָחֹק:
  אֶל יְקֹוָק וְהֵם Ïא יִגָּשׁוּ וְהָעָם Ïא יַעֲלוּ עִמּוֹ: וְנִגַּשׁ מֹשֶׁה לְבַדּוֹ  (ב)
  

  שמות פרק לג 
 עֶדְיוֹ וַיִּשְׁמַע הָעָם אֶת הַדָּבָר הָרָע הַזֶּה וַיִּתְאַבָּלוּ וÏְא שָׁתוּ אִישׁ  (ד)

  עָלָיו:
וַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל מֹשֶׁה אֱמֹר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אַתֶּם עַם קְשֵׁה  (ה)
 וְכִלִּיתִיÎ וְעַתָּה הורֵֹד עֶדְיÎְ מֵעָלֶיÎף רֶגַע אֶחָד אֶעֱלֶה בְקִרְבÎְּ עֹרֶ 

:Íָּוְאֵדְעָה מָה אֶעֱשֶׂה ל  
  :אֶת עֶדְיָם מֵהַר חורֵֹבוַיִּתְנַצְּלוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל  (ו)
  

  שמות פרק לד 
בְּיַד מֹשֶׁה וַיְהִי בְּרֶדֶת מֹשֶׁה מֵהַר סִינַי וּשְׁנֵי לֻחֹת הָעֵדֻת  (כט)

  בְּרִדְתּוֹ מִן הָהָר וּמֹשֶׁה Ïא יָדַע כִּי קָרַן עוֹר פָּנָיו בְּדַבְּרוֹ אִתּוֹ:
 וְהִנֵּה קָרַן עורֹ פָּנָיווַיַּרְא אַהֲרֹן וְכָל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת מֹשֶׁה  (ל)

  וַיִּירְאוּ מִגֶּשֶׁת אֵלָיו:
אֵלָיו אַהֲרֹן וְכָל הַנְּשִׂאִים בָּעֵדָה וַיִּקְרָא אֲלֵהֶם מֹשֶׁה וַיָּשֻׁבוּ  (לא)

  וַיְדַבֵּר מֹשֶׁה אֲלֵהֶם:
וְאַחֲרֵי כֵן נִגְּשׁוּ כָּל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַיְצַוֵּם אֵת כָּל אֲשֶׁר דִּבֶּר יְקֹוָק  (לב)

  אִתּוֹ בְּהַר סִינָי:
  וַיְכַל מֹשֶׁה מִדַּבֵּר אִתָּם וַיִּתֵּן עַל פָּנָיו מַסְוֶה: (לג)

וּבְבֹא מֹשֶׁה לִפְנֵי יְקֹוָק לְדַבֵּר אִתּוֹ יָסִיר אֶת הַמַּסְוֶה עַד  לד)(
  צֵאתוֹ וְיָצָא וְדִבֶּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אֵת אֲשֶׁר יְצֻוֶּה:

וְהֵשִׁיב  וְרָאוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת פְּנֵי מֹשֶׁה כִּי קָרַן עורֹ פְּנֵי מֹשֶׁה (לה)
  מֹשֶׁה אֶת הַמַּסְוֶה עַל פָּנָיו עַד בֹּאוֹ לְדַבֵּר אִתּוֹ: 

  שמות פרק ב 
  :בַּת לֵוִיוַיִּקַּח אֶת  לֵוִי אִישׁ מִבֵּיתוַיֵּלÍֶ  (א)
וַיְהִי בַּיָּמִים הָהֵם וַיִּגְדַּל מֹשֶׁה וַיֵּצֵא אֶל אֶחָיו וַיַּרְא  (יא)

  בְּסִבÏְתָם וַיַּרְא אִישׁ מִצְרִי מַכֶּה אִישׁ עִבְרִי מֵאֶחָיו:
וַיִּטְמְנֵהוּ  וַיÍַּ אֶת הַמִּצְרִיוַיִּפֶן כֹּה וָכֹה וַיַּרְא כִּי אֵין אִישׁ  (יב)

  בַּחוֹל:

  שמות פרק לב 
וַיֵּאָסְפוּ וַיַּעֲמֹד מֹשֶׁה בְּשַׁעַר הַמַּחֲנֶה וַיֹּאמֶר מִי לַיקֹוָק אֵלָי  (כו)

  :אֵלָיו כָּל בְּנֵי לֵוִי
שִׂימוּ אִישׁ חַרְבּוֹ וַיֹּאמֶר לָהֶם כֹּה אָמַר יְקֹוָק אÏֱהֵי יִשְׂרָאֵל  (כז)

גוּ אִישׁ אֶת אָחִיו עַל יְרֵכוֹ עִבְרוּ וָשׁוּבוּ מִשַּׁעַר לָשַׁעַר בַּמַּחֲנֶה וְהִרְ 
  :וְאִישׁ אֶת רֵעֵהוּ וְאִישׁ אֶת קְרֹבוֹ 

וַיַּעֲשׂוּ בְנֵי לֵוִי כִּדְבַר מֹשֶׁה וַיִּפֹּל מִן הָעָם בַּיּוֹם הַהוּא כִּשÏְׁשֶׁת  (כח)
  אַלְפֵי אִישׁ:

 וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה מִלְאוּ יֶדְכֶם הַיּוֹם לַיקֹוָק כִּי אִישׁ בִּבְנוֹ וּבְאָחִיו (כט)
  וְלָתֵת עֲלֵיכֶם הַיּוֹם בְּרָכָה:

  שמות פרק ב 
וַיֹּאמֶר מִי שָׂמÎְ לְאִישׁ שַׂר וְשֹׁפֵט עָלֵינוּ הַלְהָרְגֵנִי אַתָּה  (יד)

וַיֹּאמַר אָכֵן נודַֹע אֹמֵר כַּאֲשֶׁר הָרַגְתָּ אֶת הַמִּצְרִי וַיִּירָא מֹשֶׁה 
  :הַדָּבָר

ר הַזֶּה וַיְבַקֵּשׁ לַהֲרֹג אֶת מֹשֶׁה וַיִּשְׁמַע פַּרְעֹה אֶת הַדָּבָ  (טו)
  וַיֵּשֶׁב עַל הַבְּאֵר: וַיִּבְרַח מֹשֶׁה מִפְּנֵי פַרְעֹה וַיֵּשֶׁב בְּאֶרֶץ מִדְיָן

  במדבר פרק יד 
  וַיְדַבֵּר יְקֹוָק אֶל מֹשֶׁה וְאֶל אַהֲרֹן לֵאמֹר: (כו)
עַד מָתַי לָעֵדָה הָרָעָה הַזֹּאת אֲשֶׁר הֵמָּה מַלִּינִים עָלָי אֶת  (כז)

  תְּלֻנּוֹת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר הֵמָּה מַלִּינִים עָלַי שָׁמָעְתִּי:
אֱמֹר אֲלֵהֶם חַי אָנִי נְאֻם יְקֹוָק אִם Ïא כַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתֶּם בְּאָזְנָי  (כח)

  כֵּן אֶעֱשֶׂה לָכֶם:
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  מדרש תנחומא (בובר) פרשת וארא סימן יז 

אמר ר' יהודה הלוי בר' שלום היה משה אומר לפני 
הקב"ה רבונו של עולם מפני מה זאת האומה 

משתעבדת, שבעים אומות יש בעולם ואינן משועבדות 
, אכן נודע החטא הזאתאלא האומה הזאת בלבד, 

), שלא על חנם כדכתיב אכן נודע הדבר (שמות ב יד
, מה עשה משה, ויברח משה מפני אתם משתעבדים

  רעה והלך לו למדין אצל יתרו.פ
  

  רש"י שמות פרק ב פסוק יד 
שראה בישראל כפשוטו. ומדרשו דאג לו על  -ויירא משה 

  , אמר מעתה שמא אינם ראויין להגאל:רשעים דלטורין
  

  שמות רבה (שנאן) פרשה א ד"ה א, ל ויאמר 
/ ב'). שמותא, ל ויאמר מי שמך לאיש שר ושפט עלינו (/

. עשרים שנה היה משה באותה שעה ר' יהודה אמר: בן
אמרו לו: עדיין אין אתה ראוי להיות שר ושופט עלינו שבן 

, אמרו לו: ר' נחמיה אומר: בן מ' שנה היהמ' לבינה. 
ודאי שאתה איש, אבל אין אתה ראוי להיות שר ושופט 

והלא בנה של יוכבד אתה  -עלינו. רבנן אמרי: אמרו לו 
רעה? ואתה מבקש להיות ואיך קורין אותך בנה של בת פ

  שר ושופט עלינו? נודיע עליך מה שעשית למצרי. 
  

  שמות פרק ז 
וְאַהֲרֹן בֶּן שÏָׁשׁ וּשְׁמֹנִים שָׁנָה  וּמֹשֶׁה בֶּן שְׁמֹנִים שָׁנָה (ז)

  :בְּדַבְּרָם אֶל פַּרְעֹה

מִבֶּן מִּדְבָּר הַזֶּה יִפְּלוּ פִגְרֵיכֶם וְכָל פְּקֻדֵיכֶם לְכָל מִסְפַּרְכֶם בַּ  (כט)
  אֲשֶׁר הֲלִינֹתֶם עָלָי: עֶשְׂרִים שָׁנָה וָמָעְלָה

אִם אַתֶּם תָּבֹאוּ אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר נָשָׂאתִי אֶת יָדִי לְשַׁכֵּן אֶתְכֶם  (ל)
  שֻׁעַ בִּן נוּן:בָּהּ כִּי אִם כָּלֵב בֶּן יְפֻנֶּה וִיהוֹ 

וְטַפְּכֶם אֲשֶׁר אֲמַרְתֶּם לָבַז יִהְיֶה וְהֵבֵיאתִי אֹתָם וְיָדְעוּ אֶת  (לא)
  הָאָרֶץ אֲשֶׁר מְאַסְתֶּם בָּהּ:

  וּפִגְרֵיכֶם אַתֶּם יִפְּלוּ בַּמִּדְבָּר הַזֶּה: (לב)
וְנָשְׂאוּ אֶת וּבְנֵיכֶם יִהְיוּ רֹעִים בַּמִּדְבָּר אַרְבָּעִים שָׁנָה  (לג)

  :זְנוּתֵיכֶם עַד תֹּם פִּגְרֵיכֶם בַּמִּדְבָּר
בְּמִסְפַּר הַיָּמִים אֲשֶׁר תַּרְתֶּם אֶת הָאָרֶץ אַרְבָּעִים יוֹם יוֹם  (לד)

לַשָּׁנָה יוֹם לַשָּׁנָה תִּשְׂאוּ אֶת עֲוֹנֹתֵיכֶם אַרְבָּעִים שָׁנָה וִידַעְתֶּם אֶת 
  תְּנוּאָתִי:

ק דִּבַּרְתִּי אִם Ïא זֹאת אֶעֱשֶׂה לְכָל הָעֵדָה הָרָעָה אֲנִי יְקֹוָ  (לה)
  הַזֹּאת הַנּוֹעָדִים עָלָי בַּמִּדְבָּר הַזֶּה יִתַּמּוּ וְשָׁם יָמֻתוּ:

 וְהָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר שָׁלַח מֹשֶׁה לָתוּר אֶת הָאָרֶץ וַיָּשֻׁבוּ <וילונו> (לו)
  :יא דִבָּה עַל הָאָרֶץוַיַּלִּינוּ עָלָיו אֶת כָּל הָעֵדָה לְהוצִֹ 

  וַיָּמֻתוּ הָאֲנָשִׁים מוֹצִאֵי דִבַּת הָאָרֶץ רָעָה בַּמַּגֵּפָה לִפְנֵי יְקֹוָק: (לז)
וִיהוֹשֻׁעַ בִּן נוּן וְכָלֵב בֶּן יְפֻנֶּה חָיוּ מִן הָאֲנָשִׁים הָהֵם הַהֹלְכִים  (לח)

  לָתוּר אֶת הָאָרֶץ:

  שמות פרק ב 
וַיֹּאמֶר  שְׁנֵי אֲנָשִׁים עִבְרִים נִצִּיםוַיֵּצֵא בַּיּוֹם הַשֵּׁנִי וְהִנֵּה  (יג)

:Îֶלָרָשָׁע לָמָּה תַכֶּה רֵע  
הַלְהָרְגֵנִי אַתָּה אֹמֵר  מִי שָׂמÎְ לְאִישׁ שַׂר וְשֹׁפֵט עָלֵינוּוַיֹּאמֶר  )(יד

  כַּאֲשֶׁר הָרַגְתָּ אֶת הַמִּצְרִי וַיִּירָא מֹשֶׁה וַיֹּאמַר אָכֵן נוֹדַע הַדָּבָר:
וַיִּשְׁמַע פַּרְעֹה אֶת הַדָּבָר הַזֶּה וַיְבַקֵּשׁ לַהֲרֹג אֶת מֹשֶׁה  (טו)

  שֶׁב עַל הַבְּאֵר וַיִּבְרַח מֹשֶׁה מִפְּנֵי פַרְעֹה וַיֵּשֶׁב בְּאֶרֶץ מִדְיָן וַיֵּ 
  

  תלמוד בבלי מסכת נדרים דף סד עמוד ב 
ורבנן מאי טעמייהו? קסברי: הנהו מי מייתי? והא אמר ר' 

כל מקום שנאמר נצים יוחנן משום ר' שמעון בן יוחי: 
  ! אינן אלא דתן ואבירם -ונצבים 

  
  מדרש תנחומא (ורשא) פרשת קרח סימן ח 

הפושט ידו לו הן א ארבעה נקראו רשעיםשנו רבותינו 
נקרא רשע שנאמר  לחבירו להכותו אע"פ שלא הכהו

ב) ויאמר לרשע למה תכה רעך הכית לא נאמר  שמות(
אלא תכה, והלוה ואינו משלם שנאמר (תהלים לז) לוה 

ומי שיש בו עזות פנים ואינו מתבייש רשע ולא ישלם, 
שנאמר (משלי כא) העז איש רשע  לפני מי שגדול ממנו

שנאמר סורו נא מעל  שהוא בעל מחלוקת ומיבפניו, 
, ושניהם היו בדתן ואבירם עזות אהלי האנשים הרשעים

  פנים ומחלוקת

  במדבר פרק טז 
בְּנֵי אֱלִיאָב  וְדָתָן וַאֲבִירָםוַיִּקַּח קֹרַח בֶּן יִצְהָר בֶּן קְהָת בֶּן לֵוִי  (א)

  וְאוֹן בֶּן פֶּלֶת בְּנֵי רְאוּבֵן:
י מֹשֶׁה וַאֲנָשִׁים מִבְּנֵי יִשְׂרָאֵל חֲמִשִּׁים וּמָאתָיִם וַיָּקֻמוּ לִפְנֵ  (ב)

  נְשִׂיאֵי עֵדָה קְרִאֵי מוֹעֵד אַנְשֵׁי שֵׁם:
וַיֹּאמְרוּ אֲלֵהֶם רַב לָכֶם כִּי כָל הָעֵדָה וַיִּקָּהֲלוּ עַל מֹשֶׁה וְעַל אַהֲרֹן  )(ג

   אוּ עַל קְהַל יְקֹוָקכֻּלָּם קְדֹשִׁים וּבְתוכָֹם יְקֹוָק וּמַדּוּעַ תִּתְנַשְּׂ 
  

  במדבר פרק טז 
  בְּנֵי אֱלִיאָב וַיֹּאמְרוּ Ïא נַעֲלֶה: לְדָתָן וְלַאֲבִירָםוַיִּשְׁלַח מֹשֶׁה לִקְרֹא  (יב)
הַמְעַט כִּי הֶעֱלִיתָנוּ מֵאֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבַשׁ לַהֲמִיתֵנוּ בַּמִּדְבָּר  (יג)

  :הִשְׂתָּרֵרכִּי תִשְׂתָּרֵר עָלֵינוּ גַּם 
אַף Ïא אֶל אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבַשׁ הֲבִיאֹתָנוּ וַתִּתֶּן לָנוּ נַחֲלַת  (יד)

  שָׂדֶה וָכָרֶם הַעֵינֵי הָאֲנָשִׁים הָהֵם תְּנַקֵּר Ïא נַעֲלֶה:
וַיִּחַר לְמֹשֶׁה מְאֹד וַיֹּאמֶר אֶל יְקֹוָק אַל תֵּפֶן אֶל מִנְחָתָם Ïא  (טו)

  ם נָשָׂאתִי וÏְא הֲרֵעֹתִי אֶת אַחַד מֵהֶם:חֲמוֹר אֶחָד מֵהֶ 

  שמות פרק ד 
כִּי מֵתוּ כָּל וַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל מֹשֶׁה בְּמִדְיָן לÍֵ שֻׁב מִצְרָיִם  (יט)

Îֶׁהָאֲנָשִׁים הַמְבַקְשִׁים אֶת נַפְש:  
וַיִּקַּח מֹשֶׁה אֶת אִשְׁתּוֹ וְאֶת בָּנָיו וַיַּרְכִּבֵם עַל הַחֲמֹר וַיָּשָׁב  (כ)

  אַרְצָה מִצְרָיִם וַיִּקַּח מֹשֶׁה אֶת מַטֵּה הָאÏֱהִים בְּיָדוֹ:
 
  

   במדבר פרק טז 
רַח  ֹ֛ ל מִשְׁכַּן־ק ם(כז) ויַּעֵָל֗וּ מֵעַ֧ ן ואֲַבִירָ֖ ן  דָּתָ֥ יב ודְָתָ֨ מִסָּבִ֑

ם וּבְניֵהֶ֖  ם וּנשְֵׁיהֶ֥ הֳלֵיהֶ֔ תַח אָֽ ים פֶּ֚ ם יצְָא֣וּ נצִָּבִ֗  ם וטְַפָּֽם:ואֲַבִירָ֜
  

ע  לֶּה ותִַּבָּקַ֥ ים הָאֵ֑ ת כָּל־הַדְּבָרִ֖ ר אֵ֥ (לא) ויַהְִי֙ כְּכַלֹּת֔וֹ לְדַבֵּ֕
ר תַּחְתֵּיהֶֽם: ה אֲשֶׁ֥   הָאֲדָמָ֖
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   תלמוד בבלי מסכת נדרים דף סד עמוד ב 
אמר ר' יוחנן משום ר' שמעון בן יוחי: כל מקום שנאמר 

! אלא אמר ר"ל: דתן ואבירםאלא  אינן -נצים ונצבים 
שירדו מנכסיהן. אריב"ל: כל אדם שאין לו בנים חשוב 

כמת, שנאמר: הבה לי בנים ואם אין מתה אנכי; ותניא, 
, ומצורע, וסומא, ומי שאין לו ארבעה חשובין כמת: עני

 ... דכתיב: כי מתו כל האנשים -עני בנים, 
  

  רש"י שמות פרשת שמות פרק ד פסוק יט
. חיים היו, דתן ואבירםמי הם,  -כי מתו כל האנשים  (יט)

  והעני חשוב כמת: גאלא שירדו מנכסיהם,

ת  ם ואְֵ֤ ם ואְֶת־בָּתֵּיהֶ֑ ע אתָֹ֖ יהָ ותִַּבְלַ֥ רֶץ֙ אֶת־פִּ֔ ח הָאָ֙ (לב) ותִַּפְתַּ֤
ת כָּ  רַח ואְֵ֖ ֹ֔ ר לְק   ל־ הָרֲכֽוּשׁ:כָּל־הָאָדָם֙ אֲשֶׁ֣

לָה ותְַּכַ֤ס עֲלֵיהֶם֙ (לג)  ֹ֑ ר לָהֶ֛ם חַיִּ֖ים שְׁא רְד֜וּ הֵ֣ם וכְָל־אֲשֶׁ֥ ויֵַּ֨
רֶץ ויַּאֹבְד֖וּ מִתּ֥וֹךְ הַקָּהָלֽ   :הָאָ֔

  
  במדבר פרק כו 

אֵלֶּה פְּקוּדֵי מֹשֶׁה וְאֶלְעָזָר הַכֹּהֵן אֲשֶׁר פָּקְדוּ אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל  (סג)
  בְּעַרְבֹת מוֹאָב עַל יַרְדֵּן יְרֵחוֹ:

וּבְאֵלֶּה Ïא הָיָה אִישׁ מִפְּקוּדֵי מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן הַכֹּהֵן אֲשֶׁר פָּקְדוּ  (סד)
  אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בְּמִדְבַּר סִינָי:

 לָהֶם מותֹ יָמֻתוּ בַּמִּדְבָּר וÏְא נותַֹר מֵהֶם אִישׁכִּי אָמַר יְקֹוָק  (סה)
  כִּי אִם כָּלֵב בֶּן יְפֻנֶּה וִיהוֹשֻׁעַ בִּן נוּן:

  
  יהושע פרק ה  

וְזֶה הַדָּבָר אֲשֶׁר מָל יְהוֹשֻׁעַ כָּל הָעָם הַיֹּצֵא מִמִּצְרַיִם הַזְּכָרִים  (ד)
  :ה מֵתוּ בַמִּדְבָּר בַּדֶּרÍֶ בְּצֵאתָם מִמִּצְרָיִםכֹּל אַנְשֵׁי הַמִּלְחָמָ 

כִּי אַרְבָּעִים שָׁנָה הָלְכוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל בַּמִּדְבָּר עַד תֹּם כָּל הַגּויֹ  (ו)
אֲשֶׁר Ïא שָׁמְעוּ בְּקוֹל יְקֹוָק  אַנְשֵׁי הַמִּלְחָמָה הַיֹּצְאִים מִמִּצְרַיִם

אֲשֶׁר נִשְׁבַּע יְקֹוָק לָהֶם לְבִלְתִּי הַרְאוֹתָם אֶת הָאָרֶץ אֲשֶׁר נִשְׁבַּע 
  יְקֹוָק לַאֲבוֹתָם לָתֶת לָנוּ אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבָשׁ:

  שמות פרק ד
  שׁ הֲמִיתוֹ:וַיִּפְגְּשֵׁהוּ יְקֹוָק וַיְבַקֵּ בַּמָּלוןֹ וַיְהִי בַדֶּרÍֶ  (כד)
וַתַּגַּע לְרַגְלָיו  וַתִּקַּח צִפֹּרָה צֹר וַתִּכְרֹת אֶת עָרְלַת בְּנָהּ (כה)

  וַתֹּאמֶר כִּי חֲתַן דָּמִים אַתָּה לִי:
  וַיִּרֶף מִמֶּנּוּ אָז אָמְרָה חֲתַן דָּמִים לַמּוÏּת:  (כו)

 
  שמות פרק ג 

וּמֹשֶׁה הָיָה רֹעֶה אֶת צֹאן יִתְרוֹ חֹתְנוֹ כֹּהֵן מִדְיָן וַיִּנְהַג אֶת  (א)
  :חֹרֵבָה אÏֱקִיםהָ וַיָּבֹא אֶל הַר דְבָּר הַצֹּאן אַחַר הַמִּ 

וַיַּרְא וְהִנֵּה  אֵלָיו בְּלַבַּת אֵשׁ מִתּוÍֹ הַסְּנֶה יְקֹוָקוַיֵּרָא מַלְאÍַ  )(ב
  :הַסְּנֶה בֹּעֵר בָּאֵשׁ וְהַסְּנֶה אֵינֶנּוּ אֻכָּל

זֶּה וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה אָסֻרָה נָּא וְאֶרְאֶה אֶת הַמַּרְאֶה הַגָּדֹל הַ  (ג)
  :מַדּוּעַ Ïא יִבְעַר הַסְּנֶה

 מִתּוÍֹ הַסְּנֶה אÏֱקִיםכִּי סָר לִרְאוֹת וַיִּקְרָא אֵלָיו  יְקֹוָקוַיַּרְא  (ד)
  וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה מֹשֶׁה וַיֹּאמֶר הִנֵּנִי:

כִּי הַמָּקוםֹ וַיֹּאמֶר אַל תִּקְרַב הÏֲם שַׁל נְעָלֶיÎ מֵעַל רַגְלֶיÎ  (ה)
  :ה עומֵֹד עָלָיו אַדְמַת קֹדֶשׁ הוּאאֲשֶׁר אַתָּ 

י קֵ יִצְחָק וֵאÏ אÏֱקֵיאַבְרָהָם  אÏֱקֵי אָבִיÎ אÏֱקֵיוַיֹּאמֶר אָנֹכִי  (ו)
  :אÏֱקִיםהָ וַיַּסְתֵּר מֹשֶׁה פָּנָיו כִּי יָרֵא מֵהַבִּיט אֶל יַעֲקֹב 

וְאֶת  צְרָיִםרָאֹה רָאִיתִי אֶת עֳנִי עַמִּי אֲשֶׁר בְּמִ  יְקֹוָקוַיֹּאמֶר  (ז)
  צַעֲקָתָם שָׁמַעְתִּי מִפְּנֵי נֹגְשָׂיו כִּי יָדַעְתִּי אֶת מַכְאֹבָיו:

וָאֵרֵד לְהַצִּילוֹ מִיַּד מִצְרַיִם וּלְהַעÏֲתוֹ מִן הָאָרֶץ הַהִוא אֶל  (ח)
אֶרֶץ טוֹבָה וּרְחָבָה אֶל אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבָשׁ אֶל מְקוֹם הַכְּנַעֲנִי 

  :הָאֱמֹרִי וְהַפְּרִזִּי וְהַחִוִּי וְהַיְבוּסִיוְהַחִתִּי וְ 
וְעַתָּה הִנֵּה צַעֲקַת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בָּאָה אֵלָי וְגַם רָאִיתִי אֶת  (ט)

  הַלַּחַץ אֲשֶׁר מִצְרַיִם Ïחֲצִים אֹתָם:
וְעַתָּה לְכָה וְאֶשְׁלָחÎֲ אֶל פַּרְעֹה וְהוֹצֵא אֶת עַמִּי בְנֵי יִשְׂרָאֵל  (י)

  :מִמִּצְרָיִם
  

  יהושע פרק ד 
וַיַּעֲשׂוּ כֵן בְּנֵי יִשְׂרָאֵל כַּאֲשֶׁר צִוָּה יְהוֹשֻׁעַ וַיִּשְׂאוּ שְׁתֵּי עֶשְׂרֵה  (ח)

אֲבָנִים מִתּוÍֹ הַיַּרְדֵּן כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר יְקֹוָק אֶל יְהוֹשֻׁעַ לְמִסְפַּר שִׁבְטֵי 
  וַיַּעֲבִרוּם עִמָּם אֶל הַמָּלוןֹ וַיַּנִּחוּם שָׁםבְנֵי יִשְׂרָאֵל 

  
  ושע פרק ה יה
וְשׁוּב  חַרְבותֹ צֻרִיםבָּעֵת הַהִיא אָמַר יְקֹוָק אֶל יְהוֹשֻׁעַ עֲשֵׂה לÎְ  (ב)

  מֹל אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל שֵׁנִית:
וַיַּעַשׂ לוֹ יְהושֹֻׁעַ חַרְבותֹ צֻרִים וַיָּמָל אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אֶל גִּבְעַת  )(ג

  :הָעֲרָלותֹ
מָל יְהוֹשֻׁעַ כָּל הָעָם הַיֹּצֵא מִמִּצְרַיִם הַזְּכָרִים וְזֶה הַדָּבָר אֲשֶׁר  (ד)

  :כֹּל אַנְשֵׁי הַמִּלְחָמָה מֵתוּ בַמִּדְבָּר בַּדֶּרÍֶ בְּצֵאתָם מִמִּצְרָיִם
כִּי מֻלִים הָיוּ כָּל הָעָם הַיֹּצְאִים וְכָל הָעָם הַיÐִּדִים בַּמִּדְבָּר  (ה)

  Ïא מָלוּ: בַּדֶּרÍֶ בְּצֵאתָם מִמִּצְרַיִם
כִּי אַרְבָּעִים שָׁנָה הָלְכוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל בַּמִּדְבָּר עַד תֹּם כָּל הַגּויֹ  (ו)

אֲשֶׁר Ïא שָׁמְעוּ בְּקוֹל יְקֹוָק  אַנְשֵׁי הַמִּלְחָמָה הַיֹּצְאִים מִמִּצְרַיִם
שְׁבַּע אֲשֶׁר נִשְׁבַּע יְקֹוָק לָהֶם לְבִלְתִּי הַרְאוֹתָם אֶת הָאָרֶץ אֲשֶׁר נִ 

  יְקֹוָק לַאֲבוֹתָם לָתֶת לָנוּ אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבָשׁ:
וְאֶת בְּנֵיהֶם הֵקִים תַּחְתָּם אֹתָם מָל יְהוֹשֻׁעַ כִּי עֲרֵלִים הָיוּ כִּי  (ז)

:Íֶא מָלוּ אוֹתָם בַּדָּרÏ  
  בַּמַּחֲנֶה עַד חֲיוֹתָם:וַיְהִי כַּאֲשֶׁר תַּמּוּ כָל הַגּוֹי לְהִמּוֹל וַיֵּשְׁבוּ תַחְתָּם  (ח)
הַיּוםֹ גַּלּותִֹי אֶת חֶרְפַּת מִצְרַיִם וַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל יְהוֹשֻׁעַ  (ט)

  וַיִּקְרָא שֵׁם הַמָּקוֹם הַהוּא גִּלְגָּל עַד הַיּוֹם הַזֶּה: מֵעֲלֵיכֶם
בָּעָה עָשָׂר יוםֹ וַיַּחֲנוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל בַּגִּלְגָּל וַיַּעֲשׂוּ אֶת הַפֶּסַח בְּאַרְ  (י)

  :לַחֹדֶשׁ בָּעֶרֶב בְּעַרְבותֹ יְרִיחוֹ 
וַיֹּאכְלוּ מֵעֲבוּר הָאָרֶץ מִמָּחֳרַת הַפֶּסַח מַצּוֹת וְקָלוּי בְּעֶצֶם  (יא)

  הַיּוֹם הַזֶּה:
וַיִּשְׁבֹּת הַמָּן מִמָּחֳרָת בְּאָכְלָם מֵעֲבוּר הָאָרֶץ וÏְא הָיָה עוֹד  (יב)

  סלִבְנֵי יִשְׂרָאֵל מָן וַיֹּאכְלוּ מִתְּבוּאַת אֶרֶץ כְּנַעַן בַּשָּׁנָה הַהִיא: 
וַיִּשָּׂא עֵינָיו וַיַּרְא וְהִנֵּה אִישׁ עֹמֵד וַיְהִי בִּהְיוֹת יְהוֹשֻׁעַ בִּירִיחוֹ  (יג)

וַיֵּלÍֶ יְהוֹשֻׁעַ אֵלָיו וַיֹּאמֶר לוֹ הֲלָנוּ אַתָּה  נֶגְדּוֹ וְחַרְבּוֹ שְׁלוּפָה בְּיָדוֹ לְ 
  אִם לְצָרֵינוּ:

וַיֹּאמֶר Ïא כִּי אֲנִי שַׂר צְבָא יְקֹוָק עַתָּה בָאתִי וַיִּפֹּל יְהושֹֻׁעַ אֶל  (יד)
  :מְדַבֵּר אֶל עַבְדּוֹ  פָּנָיו אַרְצָה וַיִּשְׁתָּחוּ וַיֹּאמֶר לוֹ מָה אֲדֹנִי

וַיֹּאמֶר שַׂר צְבָא יְקֹוָק אֶל יְהושֹֻׁעַ שַׁל נַעַלÎְ מֵעַל רַגְלÎֶ כִּי  (טו)
  וַיַּעַשׂ יְהוֹשֻׁעַ כֵּן: הַמָּקוםֹ אֲשֶׁר אַתָּה עֹמֵד עָלָיו קֹדֶשׁ הוּא
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  שמות פרק ד
וַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל אַהֲרֹן לÍֵ לִקְרַאת מֹשֶׁה הַמִּדְבָּרָה וַיֵּלÍֶ וַיִּפְגְּשֵׁהוּ בְּהַר  (כז)

  הָאÏֱהִים וַיִּשַּׁק לוֹ:
וַיַּגֵּד מֹשֶׁה לְאַהֲרֹן אֵת כָּל דִּבְרֵי יְקֹוָק אֲשֶׁר שְׁלָחוֹ וְאֵת כָּל הָאֹתֹת  (כח)

  אֲשֶׁר צִוָּהוּ:
  :ה וְאַהֲרֹן וַיַּאַסְפוּ אֶת כָּל זִקְנֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵלוַיֵּלÍֶ מֹשֶׁ  (כט)

וַיְדַבֵּר אַהֲרֹן אֵת כָּל הַדְּבָרִים אֲשֶׁר דִּבֶּר יְקֹוָק אֶל מֹשֶׁה וַיַּעַשׂ הָאֹתֹת  (ל)
  :לְעֵינֵי הָעָם

רָאָה אֶת עָנְיָם  וַיַּאֲמֵן הָעָם וַיִּשְׁמְעוּ כִּי פָקַד יְקֹוָק אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְכִי (לא)
  :וַיִּקְּדוּ וַיִּשְׁתַּחֲווּ

  
  שמות פרק ה 

וְאַחַר בָּאוּ מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן וַיֹּאמְרוּ אֶל פַּרְעֹה כֹּה אָמַר יְקֹוָק אÏֱהֵי יִשְׂרָאֵל  (א)
  :שַׁלַּח אֶת עַמִּי וְיָחֹגּוּ לִי בַּמִּדְבָּר

וַיֹּאמֶר פַּרְעֹה מִי יְקֹוָק אֲשֶׁר אֶשְׁמַע בְּקֹלוֹ לְשַׁלַּח אֶת יִשְׂרָאֵל Ïא יָדַעְתִּי  (ב)
  אֶת יְקֹוָק וְגַם אֶת יִשְׂרָאֵל Ïא אֲשַׁלֵּחַ:

וַיֹּאמְרוּ אÏֱהֵי הָעִבְרִים נִקְרָא עָלֵינוּ נֵלֲכָה נָּא דֶּרÍֶ שÏְׁשֶׁת יָמִים בַּמִּדְבָּר  (ג)
  וְנִזְבְּחָה לַיקֹוָק אÏֱהֵינוּ פֶּן יִפְגָּעֵנוּ בַּדֶּבֶר אוֹ בֶחָרֶב:

ם וַיֹּאמֶר אֲלֵהֶם מֶלÍֶ מִצְרַיִם לָמָּה מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן תַּפְרִיעוּ אֶת הָעָ  (ד)
  :מִמַּעֲשָׂיו לְכוּ לְסִבÏְתֵיכֶם

  :וַיֹּאמֶר פַּרְעֹה הֵן רַבִּים עַתָּה עַם הָאָרֶץ וְהִשְׁבַּתֶּם אֹתָם מִסִּבÏְתָם (ה)
  :וַיְצַו פַּרְעֹה בַּיּוםֹ הַהוּא אֶת הַנֹּגְשִׂים בָּעָם וְאֶת שֹׁטְרָיו לֵאמֹר (ו)
ן הַלְּבֵנִים כִּתְמולֹ שִׁלְשֹׁם הֵם יֵלְכוּ Ïא תֹאסִפוּן לָתֵת תֶּבֶן לָעָם לִלְבֹּ  (ז)

  :וְקֹשְׁשׁוּ לָהֶם תֶּבֶן
וְאֶת מַתְכֹּנֶת הַלְּבֵנִים אֲשֶׁר הֵם עֹשִׂים תְּמולֹ שִׁלְשֹׁם תָּשִׂימוּ עֲלֵיהֶם  (ח)

Ïא תִגְרְעוּ מִמֶּנּוּ כִּי נִרְפִּים הֵם עַל כֵּן הֵם צֹעֲקִים לֵאמֹר נֵלְכָה נִזְבְּחָה 
  :Ïהֵינוּלֵא
  תִּכְבַּד הָעֲבֹדָה עַל הָאֲנָשִׁים וְיַעֲשׂוּ בָהּ וְאַל יִשְׁעוּ בְּדִבְרֵי שָׁקֶר: (ט)
וַיֵּצְאוּ נֹגְשֵׂי הָעָם וְשֹׁטְרָיו וַיֹּאמְרוּ אֶל הָעָם לֵאמֹר כֹּה אָמַר פַּרְעֹה אֵינֶנִּי  (י)

  נֹתֵן לָכֶם תֶּבֶן:
  ן מֵאֲשֶׁר תִּמְצָאוּ כִּי אֵין נִגְרָע מֵעֲבֹדַתְכֶם דָּבָר:אַתֶּם לְכוּ קְחוּ לָכֶם תֶּבֶ  (יא)
  וַיָּפֶץ הָעָם בְּכָל אֶרֶץ מִצְרָיִם לְקֹשֵׁשׁ קַשׁ לַתֶּבֶן: (יב)
וְהַנֹּגְשִׂים אָצִים לֵאמֹר כַּלּוּ מַעֲשֵׂיכֶם דְּבַר יוֹם בְּיוֹמוֹ כַּאֲשֶׁר בִּהְיוֹת  (יג)

  הַתֶּבֶן:
רֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר שָׂמוּ עֲלֵהֶם נֹגְשֵׂי פַרְעֹה לֵאמֹר מַדּוּעַ Ïא וַיּכֻּוּ שֹׁטְ  (יד)

  כִלִּיתֶם חָקְכֶם לִלְבֹּן כִּתְמוֹל שִׁלְשֹׁם גַּם תְּמוֹל גַּם הַיּוֹם:
וַיָּבֹאוּ שֹׁטְרֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַיִּצְעֲקוּ אֶל פַּרְעֹה לֵאמֹר לָמָּה תַעֲשֶׂה כֹה  )(טו
  :דֶיÎלַעֲבָ 
תֶּבֶן אֵין נִתָּן לַעֲבָדֶיÎ וּלְבֵנִים אֹמְרִים לָנוּ עֲשׂוּ וְהִנֵּה עֲבָדֶיÎ מֻכִּים  (טז)

:Îֶּוְחָטָאת עַמ  
  :וַיֹּאמֶר נִרְפִּים אַתֶּם נִרְפִּים עַל כֵּן אַתֶּם אֹמְרִים נֵלְכָה נִזְבְּחָה לַיקֹוָק (יז)
  וְעַתָּה לְכוּ עִבְדוּ וְתֶבֶן Ïא יִנָּתֵן לָכֶם וְתֹכֶן לְבֵנִים תִּתֵּנוּ: (יח)
וַיִּרְאוּ שֹׁטְרֵי בְנֵי יִשְׂרָאֵל אֹתָם בְּרָע לֵאמֹר Ïא תִגְרְעוּ מִלִּבְנֵיכֶם דְּבַר  (יט)

  יוֹם בְּיוֹמוֹ:
  שמות פרק ה 

וַיִּפְגְּעוּ אֶת מֹשֶׁה וְאֶת אַהֲרֹן נִצָּבִים לִקְרָאתָם בְּצֵאתָם  (כ)
  מֵאֵת פַּרְעֹה:

וַיֹּאמְרוּ אֲלֵהֶם יֵרֶא יְקֹוָק עֲלֵיכֶם וְיִשְׁפֹּט אֲשֶׁר הִבְאַשְׁתֶּם  (כא)
  אֶת רֵיחֵנוּ בְּעֵינֵי פַרְעֹה וּבְעֵינֵי עֲבָדָיו לָתֶת חֶרֶב בְּיָדָם לְהָרְגֵנוּ:

וַיָּשָׁב מֹשֶׁה אֶל יְקֹוָק וַיֹּאמַר אֲדֹנָי לָמָה הֲרֵעֹתָה לָעָם  (כב)
  :הַזֶּה לָמָּה זֶּה שְׁלַחְתָּנִי

וּמֵאָז בָּאתִי אֶל פַּרְעֹה לְדַבֵּר בִּשְׁמÎֶ הֵרַע לָעָם הַזֶּה וְהַצֵּל  (כג)
Îֶּא הִצַּלְתָּ אֶת עַמÏ:  

  
  שמות פרק ו 

מֹשֶׁה עַתָּה תִרְאֶה אֲשֶׁר אֶעֱשֶׂה לְפַרְעֹה  וַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל (א)
   : כִּי בְיָד חֲזָקָה יְשַׁלְּחֵם וּבְיָד חֲזָקָה יְגָרְשֵׁם מֵאַרְצוֹ 

  
  שמות רבה (וילנא) פרשה ה 

עתה תראה אשר אעשה לפרעה, כג ויאמר ה' אל משה 
במלחמות פרעה אתה רואה ואין אתה רואה במלחמות 

נקמה יהושע תלמידך,  של ל"א מלכים שיעשה בהן
מכאן אתה למד שנטל משה עכשיו את הדין שלא יכנס 

  .לארץ

  יהושע פרק ז 
וַיִּמְעֲלוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל מַעַל בַּחֵרֶם וַיִּקַּח עָכָן בֶּן כַּרְמִי בֶן זַבְדִּי בֶן  (א)

  :זֶרַח לְמַטֵּה יְהוּדָה מִן הַחֵרֶם וַיִּחַר אַף יְקֹוָק בִּבְנֵי יִשְׂרָאֵל
וַיִּשְׁלַח יְהוֹשֻׁעַ אֲנָשִׁים מִירִיחוֹ הָעַי אֲשֶׁר עִם בֵּית אָוֶן מִקֶּדֶם  (ב)

לְבֵית אֵל וַיֹּאמֶר אֲלֵיהֶם לֵאמֹר עֲלוּ וְרַגְּלוּ אֶת הָאָרֶץ וַיַּעֲלוּ 
  הָאֲנָשִׁים וַיְרַגְּלוּ אֶת הָעָי:

עַל כָּל הָעָם כְּאַלְפַּיִם אִישׁ וַיָּשֻׁבוּ אֶל יְהוֹשֻׁעַ וַיֹּאמְרוּ אֵלָיו אַל יַ  (ג)
אוֹ כִּשÏְׁשֶׁת אֲלָפִים אִישׁ יַעֲלוּ וְיַכּוּ אֶת הָעָי אַל תְּיַגַּע שָׁמָּה אֶת כָּל 

  הָעָם כִּי מְעַט הֵמָּה:
וַיַּעֲלוּ מִן הָעָם שָׁמָּה כִּשÏְׁשֶׁת אֲלָפִים אִישׁ וַיָּנסֻוּ לִפְנֵי אַנְשֵׁי  (ד)

  הָעָי:
וּ מֵהֶם אַנְשֵׁי הָעַי כִּשÏְׁשִׁים וְשִׁשָּׁה אִישׁ וַיִּרְדְּפוּם לִפְנֵי וַיַּכּ (ה)

  :הַשַּׁעַר עַד הַשְּׁבָרִים וַיַּכּוּם בַּמּורָֹד וַיִּמַּס לְבַב הָעָם וַיְהִי לְמָיִם
ק וַיִּקְרַע יְהושֹֻׁעַ שִׂמÏְתָיו וַיִּפֹּל עַל פָּנָיו אַרְצָה לִפְנֵי אֲרוןֹ יְקֹוָ  (ו)

  :עַד הָעֶרֶב הוּא וְזִקְנֵי יִשְׂרָאֵל וַיַּעֲלוּ עָפָר עַל רֹאשָׁם
וַיֹּאמֶר יְהושֹֻׁעַ אֲהָהּ אֲדֹנָי יְקֹוִק לָמָה הֵעֲבַרְתָּ הַעֲבִיר אֶת הָעָם  (ז)

הַזֶּה אֶת הַיַּרְדֵּן לָתֵת אֹתָנוּ בְּיַד הָאֱמֹרִי לְהַאֲבִידֵנוּ וְלוּ הואַֹלְנוּ 
  :בֶר הַיַּרְדֵּןוַנֵּשֶׁב בְּעֵ 

  :בִּי אֲדֹנָי מָה אֹמַר אַחֲרֵי אֲשֶׁר הָפÍַ יִשְׂרָאֵל עֹרֶף לִפְנֵי אֹיְבָיו (ח)
וְיִשְׁמְעוּ הַכְּנַעֲנִי וְכֹל יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ וְנָסַבּוּ עָלֵינוּ וְהִכְרִיתוּ אֶת  (ט)

  :שְׁמֵנוּ מִן הָאָרֶץ וּמַה תַּעֲשֵׂה לְשִׁמÎְ הַגָּדולֹ
 


